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H. K. H. ÄNKEHERTIGINNAN AF DALARNA MED UPPVAKTNING OCH GÄSTER Å SJÖHOLM.
FOTO FÖR IDUN AF OLGA OLSSON, KATRINEHOLM.

FRÅN HERTIGINNANS AF DALARNA 
SOMMARRESIDENS.

ID DEN VACKRA sjön Näsnaren i 
Södermanland ligger slottet Sjöholm, 
som äges af kammarherre Adam 
Lewenhaupt samt dennes syskon frö

ken Charlotta Lewenhaupt och grefvinnan Lo
visa Lewenhaupt.

Ä det ståtliga godset, inramadt i den äkta 
sörmlandsnaturens idylliska fägring, har h. k. 
h. änkehertiginnan af Dalarna tillbringat som
maren. Genom hertiginnans älskvärda till
mötesgående har Idun fått förmånen att taga 
ett par bilder därifrån, hvilka meddelas i da
gens nummer.

Bilden här ofvan återger hertiginnan, om- 
gifven af sin uppvaktning och sina gäster. 
De uppvaktande äro de tre i bakgrunden stå

ende personerna och utgöras af kammarherren, 
grefve Adam Lewenhaupt, fröknarna Ebba 
Leijonhufvud och Ulla von Essen. Till vän
ster om hertiginnan sitta fru af Edholm, gref
vinnan Eckerman, född Lewenhaupt, och till 
höger: friherrinnan Palmstierna, född Celsing 
samt fröken Charlotta Lewenhaupt.

Änkehertiginnan lämnar i dessa dagar god
set för att återflytta till Haga.
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SLOTTET SJÖHOLM I SÖDERMANLAND. FOTO AF OLGA OLSSON.

HÄNSYN.

ORDET HÄNSYNSFULL liar i våra öron 
en lika god klang, som ordet hänsyns

lös har en dålig, men — månne man icke 
skulle våga något litet korrigera denna upp
fattning?

Det finnes många slag af hänsyn, några, 
som äro absolut goda, och som det därför 
höfves hvarje människa att taga, nämligen de 
till plikt, rätt och sanning, men också andra, 
hvilka, hur förträffliga de till det yttre te sig, 
icke äro annat än loj het, feghet, svaghet eller 
liknande.

Hänsynsfullheten, sådan den förekommer i 
dagliga lifvet, har i allmänhet ingenting att 
göra med den första af dessa kategorier.

När en människa, vuxen vorden, träder ut 
i världen för att börja lefva på eget ansvar, 
finner hon sig icke — hvilket hon ju dock 
bort kunna vänta -— vara en fri personlighet 
med obestridd rätt att tänka och handla efter 
eget bästa förstånd och samvete. Från alla 
håll och sidor tränga inpå henne en mängd 
förlamande fordringar, som, stödjande sig på 
gammal häfd, pocka på, att hon skall upp
märksamma dem och genom gärning visa, att 
hon erkänner deras berättigande. Hon finner 
sig bunden till hand och fot af de hänsyn, 
hon anses skyldig släkt och vänner, bekanta

Hårets affallande. En läkare som sedan 
flere år i Stockholm behandlat specielt hudsjuk
domar, skrifver följande: »Af alla i handeln före
kommande medel, afsedda för behandling’ af de 
paracitära hudsjukdomar (seborrhé, mjell o. d.) 
på hvilka hårets affallande i de flesta fall beror, 
känner jag intet, som vid anstälda prof visat sig 
så verksamt och i så hög grad förtjänar användas 
som Åzymolstimulus — —.» Vid London-utställ- 
ningen 1899 erhöll F. Pauli’s Åzymolstimulus guld- 
medelj såsom det bästa hårvatten.

Den friskaste och angenämaste är F. Pauli’s 
ELECTA-Eau de Cologne, prisbelönt London, Wien, 
Chicago, Köpenhamn, Paris. Stockholm 1897 er
höll F. Pauli’s Electa Eau de Cologne högsta ut- 
märkelsen och guldmedalj
Stil. ------------
Skönhet.
Styrka.

och obekanta, bruk och sedvanor, sin sam
hällsställning, sitt kön, sin bildningsgrad och 
tusende andra ting.

Dessa hänsyn ha i regeln ingenting att göra 
med plikt, rätt och sanning, men dess mer 
med andra personers tycken och önskningar, 
och äro för den skull särskildt ägnade att 
plåga oss människor, hindra oss och göra lifvet 
svårt och vanskligt för oss. De beröfva oss 
vår själfbestämmelserätt, kringskära vår vilja, 
inskränka vår handlingsfrihet, bortleda vår upp
märksamhet från hvad viktigare är, förmå oss 
att göra mycket, som är oss emot, och att 
underlåta annat, hvartill vi känna oss manade, 
de nödga oss att gå vägar, som vi icke vilja 
gå och — ofta — icke heller böra gå.

I sanningens intresse måste dock medgifvas, 
att det finnes en hel del godt folk, som på 
grund af natur och uppfostran äro så väl an
passade efter förhållandena, att de alls icke 
märka, hur bundna och ofria de äro. De 
hafva ingen önskan att intaga en själf ständig 
ställning gent emot andra, att vara en person
lighet hvar och en för sig själf. Hvad de 
behöfva för att känna sig väl till mods är 
att befinna sig bland den stora mängden, att 
i alla stycken vara den lika och att på grund 
häraf äga dess fulla aktning och gillande. 
För dem faller det sig så helt naturligt att 
taga hänsyn till allt, hvad den gängse menin
gen fordrar, oafsedt om dessa fordringar äro 
berättigade eller icke.

Att denna slags hänsynsfullhet är allmän, 
därom bära vårt lif och lefverne nogsamt 
vittne. Det är något så besläktadt öfver oss 
alla, något så fruktansvärdt likartadt öfver 
allt, hvad vi tänka och göra. Yi taga så mycket 
intryck af andra. Vi inrätta vårt lif på samma 
sätt som de, hafva samma åsikter, samma 
intressen, vi ordna våra hem, roa oss, kläda 
oss, göra allt på samma sätt som de. Det 
finnes intet säreget hos oss, utan vi äro kopior 
af — alla andra.

Att så är, det finner man i allmänhet icke 
något ondt i. Tvärtom. Och, dock hvilken 
faddhet ger det icke åt vårt lif, hvilken en
formighet och tråkighet. Hur ointressant, inne
hållslöst, fattigt och tröttsamt gör det icke

vårt umgänge med hvarandra, och hur litet 
skickade gör det oss icke att personligen in
gripa i samfundslifvet, hur oförmögna att rikta 
det och tillföra det något nytt!

Det är dock icke alla, som finna den af- 
fordrade hänsynsfullheten så där berättigad. 
För mången förefaller den som ett olidligt 
tvång. Att icke — för andras skull — få 
gå dit håg och lust kalla, icke få tänka och 
handla så, som den egna känslan för det 
rätta bjuder, hur orimligt, hur hårdt! Och 
dock — böjer man sig. Det vill så mycket 
mod till för att mot andra häfda den egna 
viljan, det vållar så många slitningar och 
obehag, det väcker sådan, förundran, sådan 
harm och ovilja, sådan uppståndelse. Och 
man faller, om än ovilligt och med tyst reser
vation, undan, fogar sig efter förhållandena, 
försakar sina egna önskningar, uppger det 
bästa af sig själf bit för bit. Man gör det 
endast för den eller den gången och
lofvar sig, att det för framtiden skall blifva 
annorlunda. Men vändpunkten kommer aldrig, 
den flyttas ständigt ett stycke fram i tiden, 
och lifvet droppar bort dag för dag. Hur 
mången är det icke, som, besjälad af en varm 
religiös känsla, åstundar att lefva sitt lif i 
allvar, men som, af hänsyn till oliktänkande 
anhöriga och för att icke såra dem eller bryta 
med dem, kväfver den inre maningen och 
lefver deras tomma, ytliga lif. Hur mången 
förnekar icke sina åsikter för att lättare komma 
fram i världen, hur mången umgås icke vän
skapligt med personer, som han ringaktar, 
men som han icke vågar stöta sig med, hur 
mången säger icke — för artighets skull — 
saker, som han ingen mening har med, hur 
mången 1er icke gillande åt skämt och pladder, 
som han innerst vämjes åt! Hur ofta, ofta 
är man icke på detta eller andra sätt hän
synsfull, förståndig, belefvad, efter hvad män
niskor tycka, otrogen mot sig själf, osann mot 
andra, feg och ömklig, efter hvad det egna 
samvetet hviskar!

Det finnes slutligen också människor, hvilkas 
oafhängighetskänsla är så stark, att de trots 
allt det obehagliga, de därigenom utsätta sig 
för, absolut vägra att, för hänsyns skull, afstå 
från sin rätt att själf va råda öfvér sig.

Deras hänsynslöshet kan vara af ondo, och 
den är det, om den kommer dem att bryta 
mot hvad plikt och rätt bjuda, men den kan 
också vara endast en fullt befogad vägran att 
underkasta sig de oberättigade fordringar, som 
af andra framställas.

Denna senare slags hänsynslöshet finna vi 
vanligen fullt ut lika fördömlig som den förra, 
och vi hafva knappast ord starka nog för att 
ogilla dem, som låta en sådan komma sig till 
last. De äro efter vår uppfattning elaka, in
bitna egoister, som icke det ringaste grand 
fråga efter andras känslor och önskningar, 
endast de få sin egen själf viska vilja igenom.

Men hafva vi väl rätt att fördöma och för
akta dem? Äro de icke i stället värda vår 
aktning, dessa människor, som våga vara sig 
själfva, vara sanna och naturliga, som ej rädas 
att tänka fritt och handla därefter, som hafva 
mod att se det oberättigade, det löjliga i alla 
de tusentals små fordringar, vi egenmäktigt 
ställa på dem, och som äga kraft att tillbaka
visa dem? Hvilka utpräglade personligheter 
äro de icke, hur säregna, nya och intressanta, 
hvilka rika möjligheter hafva de icke till ut
veckling och till ett själf ständigt verkande.

Vi människor taga det så svåra lätt med 
fordringarna på andra. Vi tveka icke att in
gripa i andras lif, att påverka deras åsikter, 
styra deras vilja, mästra deras åtgöranden, 
att förmå, dem att vara sådana, som vi vilja, 
att gå de vägar, vi anse vara de rätta eller

Mölnlycke Möbelfabriks Utställning, Birger Jarlsgatan 18.
Tillverkar och för å lager Möbler i äldre och modernare stilarter. Sängar och Sängkläder. Möblerna som tillverkas af prima torrt trä äro solida, stil

fulla och billiga. Lager af Mattor i mänga storlekar, Möbeltyger, Gardiner i eleganta mönster och Portierstånger. Bi liga priser.

Filialer:
Göteborg,

Borås.
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cle lämpliga. Vi förstå icke vådan häraf, för
stå icke, att vi kunna hindra dessas, de andras, 
utveckling, försvaga deras vilja, beröfva dem 
modet och kraften, fördärfva deras karaktär 
och genom att snedvrjda deras lif göra det 
ofruktbart och till intet nyttigt.

Vi göra det ofta af tanklöshet, ofta af öfver- 
drifven välvilja, men också mången gång af 
fåfänga och härsklystnad. Detta vårt hand
lingssätt, alltid förkastligt, blir, om vi till
gripa våld, om vi begagna oss af vår makt 
och myndighet — en låghet.

I. Stade.

VANDRINGSMAN.

SE, SKUGGORNA i kvällen 
stå tunga öfver villdjup vrå, 

och stigen genom skogen 
blir villosam att gå.

Och långt jag har att vandra 
och svår den mark, där stigen går 
i törne och i tistlar 
och täta vildmarksnår.

Och skogen den är dyster 
och sinnetung och miltals lång 
och vägen, som jag vandra skall, 
går i dess djupsta prång.

Och mörkret står därinne 
så tjockt och väggtätt som en mur, 
och dystert ugglan skriker 
sin olyckslåt därur . . .

Och vor’ jag ej så ensam 
uppå min öde vandringsstig, 
och om jag ändå hade 
en älskad vän hos mig.

En vän, som var mig trogen, 
en, som jag kunde lita på . . . 
då blefve nog ej stigen 
så villosam att gå.

Då räddes jag ej skuggan 
i skogen — vor’ den än så tung!
Då blefve natten dager 
och själf jag blefve ung . . .

Men — skuggorna i kvällen 
stå tunga öfver villdjup vrå 
och stigen blir allt tyngre 
och tyngre till att gå . . .

Hjalmar Wallander.

HVEN OCH TYCHO BRAHEMINNENA.

DEN 21 NÄSTA SEPTEMBER skall åter 
.konung Oscars hvita »Drott» ligga för
ankrad utanför Hven, där furstar från Sverige 

och Danmark samt möjligen från stormakterna 
i öster och väster stämt möte för att njuta 
af jaktens fröjder. Redan ett dylikt furste- 
möte riktar för en stund uppmärksamheten 
på Öresunds Isola bella, som eljes hvilar 
som en sofvande prinsessa på vågen i hundra
årig blund. Men än mera fängslar den föl
jande dagens festlighet intresset vid den ö, 
hvilken bär minnet af Skånes namnkunnigaste

HULTBKAWS CACAO
har brutit väg för den svenska Cacaofabrikatlonen.

lärde. Å » Tycho Brahes ö» firas nämligen 
då i konungens och de främmande furstarnes 
narvaro högtidligt trehundraårsminnet af den 
store mannens bortgång.

Det har allt mera blifvit erkändt, att Skåne 
icke är detta prosaiska, skönhetsfattiga land
skap, hvartill en äldre uppfattning velat göra 
det. Många trakter inuti landskapet äro af 
framstående, nästan sydländsk naturskönhet,och 
vackrare tafla än Sundet med sina skarpt upp
stigande, å danska sidan bokkrönta stränder 
med Hven i midten skådar man sällan.

»Man kan finna andra svenska taflor t. o. m. 
mera storartade, lika effektrika och slående i 
första ögonblicket, utan därför att denna tafla 
i längden intresserar mera,» säger O. P. Sturt- 
zen-Becker. »De andra svenska naturscene
rierna äga storhet och behag, men de sakna 
lif; de hafva denna urnordiska tysthet, denna 
högtidliga orörlighet, som är af en så gripande 
verkan för stunden, meu som blifver ned
tryckande för en längre samvaro. Här åter 
har man ett måleri med figurer, ett rörligt, 
ständigt omväxlande och sig förnyande skåde
spel ; det är en natur, vid hvilken man icke 
tröttnar, med hvilken man kan umgås, i stället 
för att blott i förbigående beundra den. Stig 
upp en vårmorgon och blicka ut öfver Sundet, 
öfver detta haf, som här är en flod, men en 
flod med hundratals seglare, ost- och vestin- 
diefarare, amerikanare, britter, pansarskepp och 
fraktfartyg, betrakta denna tafla, så ensam i 
sitt slag, så rik på bilder, så full af färg och 
känsla och tillika så lefvande! Se, huru den 
vaknande dagen gjuter sitt allt bjärtare ljus 
öfver Själlands kust med dess af morgon- 
rodnaden purprade skogar, mellan hvilka 
lustslott, byar, kyrkor öfver allt skymta fram, 
och huru Kronborgs gråa fästningspalats med 
de prunkande tornspirorna stiger, liksom belyst 
af en purpurröd bengalisk eld, fram ur nattens 
dimmor! Märk, hvilket nytt lif, som i dessa 
ögonblick rör sig öfver Sundets småkrusiga 
böljor! Det är den glänsande svanen, som 
vänder åter till sina välkända vikar; det är 
den långbenta storken med ’de röda strumporna’, 
kastande under sin flykt en rörlig, bred skugga’ 
öfver sjön; det är dessa tallösa härar af vild
gäss och änder, som i långa oändliga kolonner 
draga tätt öfver vattenytan mellan Sundets 
båda stränder för att i bukterna söka en fri
stad för sina ägg och ungar!»

Det är en sådan morgon vi gå ombord på 
Landskronaångaren »Bore», som uppehåller 
den enda ordinarie kommunikationen med Hven 

fran danska sidan sker trafiken medels 
segelbåtar. Det är vår afsikt att forska efter 
de minnen, som kunna finnas kvar från den 
store astronomens vistelse där, då han härskade 
som en vetenskapens furste på sitt Observa
torium Uranienborg och såg konungar och 
furstar hos sig som beundrande gäster.

Vi beundra östkustens skarpt uppstigande 
gräsklädda branter, här och där afbrutna af 
en lervägg, hvilket i den blå förtoningen låter 
ön framstå i opalfärg. Dessa branter dölja 
afundsjukt allt, som linnes på öns inre, öfver- 
lämnande åt fantasien att måla detta. Endast 
den nya kyrkans smärta spira och ett par 
trädkronor stiga upp öfver branten, vid hvars 
fot några hus grupperats längs en fordomtima 
flodbädd och här lägga vi till i Bäckvikens 
hamn. (Se årg. 1899!)

På skjutsar bär det i väg uppför branten, 
och snart äro vi uppe pa platån. Såg man 
ingenting där nere ifrån, då är däremot själfva 
ön som ett fartygsdäck med den vidsträcktaste 
utsikt åt alla håll. Landskapet är skånskt 
med åker vid åker i grönskande bördighet och 
burgna gårdar, inbäddade i frukt- och blom
sterträdgårdar. Men det är kuperadt nog, och

PRISKURANT
med c:a 1,600 illustrationer

är utkommen och sändes franko 
på begäran.

K. M. LUNDBERG
STOCKHOLM.

från vägen, som slingrar sig tvärs öfver ön„ 
fram till Kyrkbacken, öppnar sig till höger och 
vänster utsikt efter utsikt, fulla af täckt be
hag eller beundransvärd storslagenhét. Öfver- 
allt skymtar Sundet mot en fond af Lands- 
kronahöjderna i öster eller den leende, villa- 
beströdda »Kysten» å danska sidan eller ock 
som ett bredt panorama, fylldt af hvita segel 
och forsande ångbåtar, med Kronborg och 
Helsingör i den blånande fonden, där Skånes 
och Själlands kuster tyckas växla handslag.

Det doftar från klöfvern, det surrar i luften 
och solen skiner varm, men plötsligt kommer 
en vindfläkt med bud från Sundet och mättad 
af ozon. »Her er deiligt at være!» sägermin 
danske ledsagare och han har rätt. Hven 
skulle vara den bästa plats för en sommar
vistelse, helst här finnas utmärkta bad, om 
blott kommunikationerna och omsorgerna för 
»detta lekamligas nödtorft» stode mera i jämn
höjd med nutida anspråk. Men kan man 
moderera sig, så — res till Hven på några 
veckor nästa sommar!

Efter en kort färd hafva vi uppnått platsen 
vid den nya kyrkan, och här göra vi halt, ty 
här strax intill låg till höger om vägen Uranien
borg och till vänster Stjärneborg. Uranien
borgs en gång 22 fot höga och i basen 20 
fot breda vallar hafva jämnats, men kunna 
andå, åtminstone på flere ställen, tydligt ur
skiljas till sin sträckning. Af vidstående plan 
(fig. 3) kan man se huru det hela tagit sig 
ut med fruktträdgård inom vallarne och slottet 
i midten samt gångar, gående rakt i de fyra 
väderstrecken. På en annan bild (fig. 9) synes 
slottets fasad med nedersta våningen öppnad 
för att visa källrarnes inredning. Af all denna 
härlighet finnes ingenting, eller så godt som 
ingenting kvar. Ett par källare, som hört till 
uthusen, och en krets af stenar, tillhörande 
hufvudbyggnadens grundval, visande att denna 
ej varit särdeles stor till sin grundyta, äro 
det hela af . byggnadsverk, men i ett hörn i 
fonden af bilden (fig. 2) finnes ännu Tyeho 
Brahes i cement murade brunn med klart och 
kallt vatten. Denna var belägen i nordvästra 
horntornets källare — i köket — och försåg 
genom en hydraulisk inrättning alla slottets 
rum med vatten.

. Femti° är voro nog att efter Tycho Brahes 
afresa från liven jämna hans borg med marken. 
Man nedbröt den för att vinna byggnadsmate
rial till andra byggnader, och därför har man 
i senare tid vid verkställda efterforskningar 
funnit delar af de med inskriptioner försedda 
grund- och portalstenarne från slottet insatta 
i laduväggar här och där på ön. I samband 
härmed må det ock nämnas, att af den dyr
bara och storartade instrumentsamling Uranien
borgs Observatorium innehöll, det mesta är 
försvunnet. Den stora himmelsgloben, Tycho 
Brahes lifsverk, (fig. 10) förstördes vid en 
slottsbrand i Köpenhamn på 1700-talet.

Kort efter Uranienborgs fullbordande anlade 
Tycho Brahe ett underjordiskt Observatorium,

J’arhffirsä)jning : Kultman* Fabrikers Filial, Riddarpatan in, Stockholm.
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DEN HELIGE JAKOBS KYRKA Å HVEN. 2. UTGRÄFNINGARNE VID URANIENBORG. 3. URANIENBORG. 4. TYCHO BRAHES BYST

borg.
6. TYCHO BRAHES KYRKBÄNK. 7. STJÄRNEBORG. 8. HVENS VÄSTKUST. 9. ÜRANIENBORGS FASAD.

5. KRYPTA VID STJÄRNE- 

10. HIMMELSGLOBEN.

som han kallade Stjärneborg. Här uppställdes 
instrumenten å stativ af sten. Härigenom 
förekoms den skakning, som vinden åstadkom 
å Uranienborgs höga torn och som öfvade in
verkan på observationernas noggrannhet.

Stjärneborgs utseende ofvan jord synes af 
närstående samtida afbildning (fig. 7), därunder 
facsimile af Tycho Brahes namnteckning. Det 
har omgifvits af en lägre vall. Om observa- 
tionskryptornas utseende har man lyckligtvis 
visshet, enär en af dem bevarats (fig. 5). På 
fyra cirkelrunda, höga trappsteg kom man ned 
till det cirkelrunda golfvet, i hvars midt be
finner sig den massiva stenpelare, som utgjort 
instrumentets stativ. Denna krypta är det 
enda återstående minnesmärket af Tycho Brahes 
byggnadskonst. Det var meningen att för
binda Stjärneborg med Uranienborg medels en 
underjordisk gång, men denna bl ef aldrig full
bordad.

Utom sina astronomiska observationer hade 
Tycho Brahe å Hven flere andra mera prak
tiska inrättningar, som visa honom stående 
ej blott på höjden af sin tids bildning, utan

i vissa hänseenden betydligt före densamma. 
Å Uranienborg funnos boktryckeri, astronomisk 
instrumentverkstad m. m. och, när vi nu fort
sätta färden på Tycho Brahes kyrkoväg, den 
han, enligt dåtida prästerskapets klagan, allt 
för litet nötte, genom Tuna (jmf. town) by upp 
till den gamla kyrkan, se vi till vänster en 
rad reguliera fördjupningar i marken, ännu 
ej fullt torrlagda. Det är minnena af Tycho 
Brahes fiskdammar, reglerade genom dammar 
och konstrika slussar, och hvilkas vatten små
ningom utgöt sig i ett fall, som dref Tycho 
Brahes egen »Papirmolle» med hvitgarfveri 
o. d. Platsen heter ännu Möllebäcken, men 
bäcken är numera så godt som ett minne blott. 
Vid dennas utlopp hade antagligen båtarne 
från Själland sin tilläggsplats. Nu är den 
något nordligare nedanför Kyrkbacken.

Den ålderstigna kyrkan på höjden står nu 
obegagnad, men vidmakthalles som ett sjö
märke. Den är obestridligen af hög ålder och 
synes vara till- eller ombyggd, enär ena delen 
synes vara af något yngre datum. Inredningen 
är anspråkslös och några egentliga historiska

minnen finner man ej. För oss Tycho Brahe- 
forskare har den dock det intressanta, att den 
hyser en byst af den frejdade mannen, hvilken 
byst (fig. 4) torde vara ganska porträttlik. 
Bysten är uppsatt öfver den kyrkbänk, som 
en gång skall hafva varit Tycho Brahes (fig. 6). 
Den bär å dörrarna Tycho Brahes vapen, en 
guldpelare i blått fält, men huruvida den är 
äkta, eller befinner sig på sin ursprungliga 
plats, kunna vi ej afgöra, då den, enligt äldre 
skribenter, förr befunnit sig å annan plats i 
kyrkan, och att vapnet ej alltid haft samma 
utseende som nu (jmf. Heiberg), men det är 
ju möjligt, att han sett någon annan kyrk- 
stol, enär äfven andra adliga familjer antag
ligen haft sina kyrkstolar därstädes.

Från platsen utanför kyrkan (fig. 1) har 
man en hänförande utsikt öfver Hvens väst
kust till den danska kusten midt öfver och 
härifrån var det, som den store mannen, 
omgifven af ett hof af lärde och disciplar, 
såg de präktiga snäckor närma sig, hvilka 
förde med sig hans kunglige gynnare, Fredrik 
den andre, kung Jakob af England m. fl.
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FÖRFATTARINNAN AURORE LJUNGSTEDT (CLAUDE

Gérard), a. blomberg foto.

VID ÅTTIO ÅR.

EN PERSONLIGHET, som lefvat ätta de
cennier och. hunnit gränsmärket, där det 

■ nionde ligger vintertyst i kvällssolbelysning 
och drömmer under ålderdomens snö, har en 
hel värld af minnen att blicka ut öfver, pä 
samma sätt som alpvandraren, hunnen ofvan

trädgränsen, skönjer under sig det skiftande 
landskap han lämnat.

Och har den åldrige vandraren på lifvets 
stora färdväg varit en med rika andliga gåf- 
vor utrustad människa — hvilka vyer af olik
artad skönhet kan denne då ej se tillbaka på 
genom minnets synglas !

För en skönlitterär författarinna som Aurore 
Ljungstedt, hvilken i sin sjä-1 fått nedlagd en 
rik ådra af skapande fantasi, hvarmed hon 
under en nu svunnen litteraturperiod fängslat 
tusentals svenska läsare, skall en ^återblick pa 
tider, som gått, helt visst vara af både vär
mande och glädjande art.

Den skall ställa för hennes erinring år af 
njutning, den andliga skaparfröj dens njutning, 
då hennes inbillningskraft, till dels buren af 
egen originalitet, till dels befruktad af den 
franska litteraturens fantasirikaste och med 
djup koloristisk glöd utrustade diktare, frarn- 
bragte den ena berättelsevolymen efter den 
andra, alla mottagna med varmt intresse och 
skänkande uppfyllelse åt hennes författar
drömmar.

Det är sant, att hennes diktning är »af 
mycken liten djupsinnighet» ; hvad som rört 
sig på djupet af tidsfloden har hon ej bekym
rat sig om att undersöka, några tändande 
idéer har hon ej gifvit människorna att fylka 
sig omkring. Men till ersättning har hon i 
en liflig, ofta färgkraftig stil format lifsskild- 
ringar ur olika samhällslager, genomväfda af 
ett fantastiskt element och burna af en dristig 
fantasirikedom, som gjorde dem till de svenska 
hemmens favoritlektyr under 60- och 7 0-talen.

Nu har en litteraturströmning, bärande på 
sina mäktigt framrullande böljekammar en ny 
tids tankar, kommit publiken att hart när 
förgäta Claude Gérards »Järnringen», »Psyko
logiska gåtor», »Onkel Benjamins album» m. fl. 
I bokskåpen ha de numera fått lämna plats 
för de volymer, som äro resultaten af »det 
moderna genombrottets» dikteriska expansion 

och hvilka bredvid 70-talets alster 
te sig som människor, bundna af 
en samhällsviktig verksamhet sida 
om sida med sorglöst lekande 
barn.

Men någon gång skall littera
turvännen, då han granskar bib
liotekens skyldrande rader a£ bok
ryggar i cloth, saffian eller perga
ment, se den franska signaturens 
bokstäfver lysa mot sig från en 
hylla i skymundan, och ihågkom- 
mande, att hans föräldrar stun
dom i entusiastiska ordalag nämn
de namnet Claude Gérard, tar ban 
då ned en af de sällan vi di orda 
volymerna och läser de gulnande

furstliga vetenskapsmän, hvilka kommo för 
att blicka upp till honom och från hans läppar 
suga visdomens ord.

Men det kom ock en annan dag, då för
talets och af un dens listiga tungor hade full
bordat sitt värf och tvungit den store mannen 
att taga afsked af sitt älskade Uranienborg 
och frän denna plats anträda den tunga färden 
först till Köpenhamn och sedan till utlandet, 
som skänkte honom en länge bortglömd graf 
i Prag för 300 år sedan.

Tigande och öde, halft förfaret, 
står herr Tychos slott på Hven.
Ingen st järnklok mer vid okularet 
söker Cassiopeias sken.
Väderflöjeln sjunger sorgesång.
Dystert sorlar mörka böljors gång:
Herr Tycho drager ur landet.

Hofmän sjöngo jämt i Fredriks öra 
om hr Tychos stjärnefärd:
Sådant där är tjocka klerkers göra — 
icke värde sköld och svärd. 
Adelsmannens färd är dryck och ras 
icke spejande bak sotadt glas:
Herr Tycho dra ge ur landet!

Bondens dotter tog han till sin sida, 
jäntan ifrån Knutstorps gård.
Det kan Danmarks fruar icke lida, 
kråmande i flöjl och mård.
Sexton anor höfvas Tychos vif. 
Bondens dotter är blott tidsfördrif: 
Herr Tycho drage ur landet !...

Konung Fredrik, Tychos vän är hädan. 
Hofmän gripa statens ror.
Nu må också Tycho draga dädan. 
Hemma endast afund bor.
Väderflöjeln sjunger sorgesång.
Dystert sorlar mörka böljors gång: 
Herr Tycho drager ur landet.

Och herr Tycho axlar färdekappan, 
lämnar så Uranienborg.
Dofva ljuda tunga steg i trappan, 
som tycks kvida uti sorg.
»Kom, min maka, kom, min herdinn’! 
Gråt, mitt barn, ty sorgset är ditt sinn’: 
Herr Tycho drager ur landet.»

Elden slocknat under forskarns degel, 
ingen mera tuben rör, 
m6n i landsflykt nn Gtt vadmalssegel 
Danmarks störe Tycho för.
Hemlös herre drager nu ur by. 
Vinden hviner. Stjärnan går i sky. 
Herr Tycho drager ur landet.

Än en sista blick på Brahehuset 
kastar forskarn från sin båt.
Ljusets stolta borg är vigd åt gruset 
och — han brister ut i gråt. 
Klaffartungor hafva fyllt sitt mått. 
Så farväl, du vittra drömmars slott! 
Herr Tycho drager ur landet!

Pehb J. Wallin.

SVENSKA FORNMINNESFÖRENINGENS MÖTE. 1. UTFÄRDEN TILL ALVASTRA KLOSTERRUIN. 2. GRUSHÖGEN VID ALVASTRA, DÄR SKELETTEN FRÅN 200

ÅR E. KR. FUNNOS. 3. DOMMARRINGEN I NÄSSJÖ. FOTO FÖR IDUN AF F. BORGSTEDT.
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MAJTORP, FRU A. LJUNGSTEDTS SOMMARHEM.

A. BLOMBERG FOTO.

sidorna för att se, hur en face af den svenska 
romandiktningen tedde sig under det nittonde 
århundradets senare hälft. —

Den vördade författarinnan fyller den 2 sep
tember 80 år.

Idun utöfvar därför en kär plikt, då hon i 
dagsnumret meddelar sina läsare bilden af 
den populära skriftställarinnan.

Fru L. tillbringar, som hennes sed varit 
under många år, sommaren å sin dotters villa 
Majtorp, härligt belägen vid Edsviken utan
för Stockholm.

Ännu bibehållande såväl andlig som kropps
lig vigör, följer hon noga med litteraturen, 
för hvilken hon alltjämt hyser det lifligaste 
intresse. Och liksom hon själf fortfarande 
lefver med i världen med sin vakna iaktta
gelse, ehuru det var längesedan den sista 
bläckdroppen lämnade hennes penna, skola 
minnesgoda vänner af hennes fantasirika dikt
ning tvifvelsutan erinra sig den åldriga för
fattarinnan på hennes födelsedag och i tan- 
karne bringa henne sin hyllning för hvad 
hennes talang gifvit under hydda år.

Ernst Högman.

”KOKETT”. 
AF U-A V.

SKISS FÖR IDUN

HON GICK ljudlöst fram på den mjuka 
skogsstigen och njöt i fulla drag af den 

härliga morgonen. Det doftade skog, och un
der granarna var det svalt, djupgrönt, medan 
en och annan liten solstråle färgade mossan 
ljus invid stigen. Så slog en fågel en jub
lande drill högt uppe i en trädtopp, och hon, 
som gick där nere på stigen stannade och såg 
upp. Hvad det var skönt. Grantopparna af- 
tecknade sig emot en djupblå sommarhimmel 
utan ett enda moln, och fastän hon icke kun
de upptäcka sångaren, steg alltjämt drill på 
drill upp i den friska morgonluften.

Det var något eget

öfverallt, sedan hon var liten, men hon hade 
aldrig fäst sig vid honom, ty, fastän tillsam
mans, gingo de skilda vägar. Hon var rikt 
begåfvad, hon kände hur det sjöd inom henne 
af dolda krafter, men de funno ingen väg, och 
det var redan länge, sedan hon beslutit sig 
för att icke göra någonting.

Hon hade försökt att måla, men det hon* 
åstadkom med penseln stod i en så skärande 
motsats till bilden, som hon såg för sin själs 
öga, att hon till sist aldrig mera ville röra 
vid en duk. Att sy, slå ihjäl tiden med hand
arbeten fann hon borgerligt och löjligt, och 
så gjorde hon, som sagdt, ingenting.

Jo, hon reste, hon klädde sig med en för
vånande elegans, och så gjorde, hon eröfrin
gar. Hon var kokett, afskyvärdt, hejdlöst 
kokett, sade de få kvinnor, hon kände, och 
hon hade till sist börjat tro det själf.

De misstogo sig alla. Hon var lidelsefull 
och intelligent. Men med dessa båda egenska
per hade hon ingen att älska och intet att 
tänka på. För männen blef hon farlig. Icke 
att hennes tjuskraft låg i hennes skönhet. 
Den låg däri, att hon älskade själf.

Det behöfdes icke så mycket. Hon hade 
ingen, som talade med henne, ingen ordentlig 
uppfostran, ingen aktning för någon, ej ens 
för sig själf, och mycket sväfvande begrepp 
om en Gud. Hon brydde sig alls icke om 
att tänka efter, och när känslan blossade upp 
inom henne, fanns där intet, som höll henne 
tillbaka. Men hon glömde, tröttnade och öf- 
vergaf, stundom till och med innan hon själf 
riktigt visste hvad hon känt.

Men den, som mött dessa ögon, när de logo 
fuktiga och djupa, den, som tryckt dessa smi
diga lemmar till sitt bröst, den behöfde kanske 
år för att glömma; och så fick hon namn om 
sig att vara kokett.

En gång hade hon kommit att höra ett om
döme fällas om sig, och det hade varit en 
svar stöt för henne. Man hade först sagt 
nagot om hennes ytlighet, hennes skönhet och 
koketteri, och så hade en annan stämma till
lagt, att »hon har ingen själ». Då hade hon 
gått in i sitt rum, stödt de runda arm- 
bågarne emot skrifbordet och stirrat ut. Hvar- 
för hade icke ödet gifvit förmåga, när det gaf 
längtan? Hvarför hade hon intet att ägna sig 
åt eller lefva för? Hvarför hade hon icke 
fått något hem, ingen mor? Kanske hade hon 
ingen själ, men i så fall hade den dött af 
brist på näring

i
Och hon lutade sig ned och

grät bittert.
Hennes far hade fått idén att måla en tafla 

hemma i Sverige under sommaren, och en god 
vän hade visat honom ett litet vackert ställe

Hon gick åter framåt.
behagligt i alla hennes rörelser, något kattlikt, 
mjukt. Hade icke hennes ansikte varit vac
kert, skulle man blifvit öfverraskad, men det 
var vackert och mer än så, det var trolskt. 
Ögonen voro förunderligt djupa, men de hade 
i detta nu ett uttryck, som förrådde irrande 
tankar. Vilsna, hemlösa tankar, som aldrig 
bringa klarhet eller lugn.

Hon var artist, och hon njöt af allt skönt, 
som omgaf henne, men hon hörde icke till 
dessa, som älska naturen, ty hon förstod den 
inte.

Hon var klädd i något mjukt, gult tyg, 
håret glänste som ebenholts mot allt det ljusa, 
skira, hennes hy var en sydländskas. Hon 
hette Iris.

Hon var moderlös, och hennes far var en 
framstående konstnär. Hon hade följt honom

C. W. Schumacher
Kongl. Hoflever&ntör.

Norrlandsgatan 17, Stockholm.

Jo, hon var Iris, men en gång måste det 
vara slut, och det byte hon ville göra var icke 
att förakta.

Han var af gammal förnäm släkt, han var 
rik och ansedd. Tyckte han om henne? Ja, 
han måste. Han hörde till detta egna slags 
män, som ogärna träffa en flicka morgon efter 
morgon ensam i skogen, om det icke är 
deras föresats att gifta sig med henne. Han 
var hederlig eller korrekt, eller hvad det nu 
var, som dikterade hans handlingssätt. Hon 
visste det icke, han var icke mer lik någon, 
som hon kände, hon förstod honom icke. Han 
var tråkig, men gedigen.

En stund hade han gått framför henne på 
stigen. Hon hade sett honom i h var je vägens 
krökning, och till slut blef hon tvungen att 
sakta sina steg för att icke hinna upp honom. 
Då stannade han och inväntade henne.

Han hälsade, men så gick han tyst vid hen
nes sida, tills hon nästan kände sig irriterad. 
Hon såg på hans bruna, kraftiga händer, hans 
breda axlar och kalla, blå ögon, och kände 
sig underligt främmande inför denne man. 
Hon förmodade, att han älskade henne, men 
hon hade aldrig sett en skymt af denna känsla, 
och hon var mycket osäker om sin makt.

De kommo till en liten glänta i skogen, och 
här satte han sig på en kullfallen trädstam. 
Hon blef stående midt emot honom och borra
de med sin parasoll små, runda hål i marken, 
och till slut började hon känna sig så under
ligt beklämd.

Då höjde han plötsligt hufvudet: »Jag vill 
tala ut,» sade han, »det är er rättighet att 
veta, hvad jag tänker. Men först en sak: låt 
oss tala som mänska till mänska, låt oss 
glömma, att jag bör vara artig, och att ni 
skall småle, låt oss gå rakt på sak och förstå 
hvarandra fullt.

»När ni kom hit, var ni mycket vänlig och 
uppmuntrande. Som ni var mycket vacker, 
ansåg ni förmodligen, att jag borde förälska 
mig i era vackra ögon. Jag gjorde det inte. 
Kanske fordrar jag nagot annat än yttre fäg
ring, kanske var jag varnad; i alla händelser 
var jag försiktig. Så lärde jag känna er 
bättre. Jag märkte, att ni förstod att tala 
om allting, och att ni intresserade er matt för 
något litet. Ni är så rikt utrustad, och det 
gjorde mig ondt om er. Jag var icke längre 
så försiktig. Då såg jag glimtvis, hur ni hade 
det. Jag såg, hur ni lefver utan intresse, jag 
märkte med fasa, att ni, en ung kvinna, lefde 
utan stöd, utan föräldrar, utan religion. Ja»

strax intill sitt eget gamla fädernegods. Där
för gick Iris nu i en svensk granskog. Där
för var det också, som hon allt som oftast 
såg framåt vägen. Hon väntade i dag som 
hvarje annan morgon att träffa denne faderns 
vän, som i själfva verket var vida närmare 
henne i ålder än han var fadern.

Hon brydde sig icke om honom. De hade 
fått för vana att träffas i skogen vid denna 
tid, och Iris gick, emedan hon hvälfde en all
deles särskild plan i sitt hufvud. Hon ville 
ha ett hem. Hon skulle få svårt att försaka 
sina resor, svårt att dagligen umgås med en 
stel aristokratisk man och hans ännu stelare 
gamla mor, och allra svårast att afsäga sig 
de fria, glada konstnärsfesterna, där champag
nen sprudlade, och där ögon och läppar sade 
henne, att hon var festens drottning, att hon 
var skön, att hon var deras egen gudomliga 
Iris.

Hon strök sig öfver pannan, och ögonen 
glimmade ett ögonblick till i en underlig, brän
nande glans.

, HUSHÅLLSBRÖD, , ..
NYHETI J mältadt hvetebröd ^ ^ oc^ öre.

Mätltade brödsortor. { HUSHÅLLSBRÖD, .
mältadt rågsiktbröd à 38 och 25

fruktade er, ty jag trodde ni var dålig, men 
efter hand märkte jag, att ni blott var hjälp
lös, att ni drefs från ett mål till ett annat, 
att ni led, medvetet eller omedvetet. Då var 
det, jag började tänka mig er som min hustru; 
jag ville ta vård om er, visa er, att i lifvet 
finnes arbete, allvar och öfver allt — Gud. 
Men så tänkte jag på det ögonblick, då jag 
skulle lägga er hand i min mors och säga 
henne, att detta var den dotter jag skänkte 
henne. Och jag såg er framför mig och såg 
henne, och jag fruktade, att det aldrig skulle 
gå. Jo, kanske — med kärlek; men detta har 
hela tiden varit min stora ångest ; att ni 
skulle skänka er åt mig, göra det kallt, utan 
kärlek». Han tystnade plötsligt, men strax där
på tilläde han allvarligt: »Ja, Iris, jag älskar er, 
hos er finns så mycket rikt och skönt att 
älska. — Men det är icke så, att jag blott 
vill äga er. Lifvet är så allvarligt, Iris, och 
dock så skönt, jag vill ha er med, er hela, er 
rika, varma själ vill jag föra med i min sträf- 
van uppåt. Förstår ni mig? Kan ni lägga 
er hand i min? Eljes, låt detta vara vårt 
farväl.»

Han steg upp och blickade en stund på den
BRÖD hushålls" 
efter Umpbröd

»re. I I PREUSSISKT

om I kilo, 38 öre

bröd om I kilo, 35 öre.
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stora, gula hatten, som dolde hennes nedböjda 
hufvud. Och medan han stod där, såg han, 
hur en stor, klar tår föll ned på den ena lilla 
handen och vidare utför klädningens veck, där 
den försvann. »Iris,» hviskade han, och så 
tog han sakta upp hennes händer: »Iris?»

Då såg hon upp, såg honom fullt och öppet 
in i ögonen, och hon kände, att detta hade 
ännu aldrig mött henne på hennes väg. Det 
var, som om hon kommit i beröring med något 
heligt. Hon erfor en känsla, ren och högtid
ligt stor, som när hon någon gång stått un
der det tysta hvalfvet i en kyrka. Var detta 
kärlek, detta sköna, ofattliga? Då hade aldrig 
någon skänkt henne kärlek förr. Tårarne träng
de upp i hennes ögon, ångerfulla, heta. Hon 
förstod, att hvad han skänkte henne, det var 
något mäktigt, oskattbart, något som skulle 
ersätta henne allt, rädda henne. Och hon såg 
än en gång på honom, och så lutade hon sitt 
hufvud mot hans bröst och hviskade: »Om 
du tar vård om mig, så skall jag försöka att 
bli dig en god hustru och en god dotter för 
din mor!»

i inspirerade stunder lät falla öfver mänskligheten, 
höra ej till litteraturens hvardagsföreteelser. För 
öfrigt står han som stilkonstnär i främsta ledet af 
svenska prosaister.

Hans uppsatser finnas samlade i volymen »Eld
bränder och gnistor», som för åtskilliga år sedan 
utgafs af Arvid Ahnfelt.

HÄLSOLÄRAN I FLICK
SKOLORNA.

v.
ALL SANNING PASSAR ICKE FÖR BARN.

JAG HAR ICKE samma åsikt som »Briin- 
hilde», att »all sanning passar just för 

barn». Under en mångårig erfarenhet som 
lärarinna har jag nämligen funnit, att man 
vid barnundervisning städse bör gå från det 
lättare till det svårare, och att sålunda den 
ena sanningen skall förbereda jordmånen för 
den andra.

Därför kan jag icke heller förlika mig med

EN SATIRIKER.

DEN VERKLIGA SATIREN, hvUken träffsäkert 
och med skärpa gisslar mänskliga dårskaper 
och misstag, har aldrig haft synnerligen 

många utöfvare i vår vitterhet.
En af vår litteraturs 

kvickaste skriftställare 
på detta område var 
Henrik Bernhard Pal
mar, som föddes i Hjort
ed i Kalmar län den 21 
augusti 1801, alltså för 
100 år sedan.

Han blef student i 
Upsala 1819 och filosofie 
magister 1830. Några 
poem, som han 1822 pu
blicerat i »Poetisk ka
lender», vunno mycken 
berömmelse af hans vän 
Vitalis (Erik Sjöberg). 
Men han hade äfven 
vid ett par tillfällen 

h. B. palmæb. gifvit prof på det trots
och det satiriska lyn

ne, som voro hufvuddragen i hans karaktär.
År 1834 inträdde Palmær som medarbetare i 

Aftonbladet, och från den tiden daterar sig egent
ligen hans namnkunnighet som satiriker, särskildt 
genom hans fyra »Bref till Svenska Minerva», 
hvari han dräpande kvickt, men ock med tadel
värd hänsynslöshet anföll Tegnér och Askelöf.

Länge stannade han dock ej i Aftonbladet. Det 
trägna arbetet vid skrifbordet låg ej för hans 
natur, som alltmera inkapslades i kontemplativ 
lättja. Hans medarbetarskap i tidningen upphörde 
därför redan 1835, hvarefter han begaf sig till 
Linköping, där. han efter en tids vegeterande blef 
redaktör för »Östgöta-Correspondenten», som bör
jade utgifvas 1830 och gjorde epok i landsorts
pressens historia genom sin blixtrande kvickhet 
och den oförfärade öppenhet, med hvilken utgif- 
varen anföll dem, som misshagade honom.

Efter hand tröttnade han äfven på redaktör- 
skapet och afgick 1841 ur tidningen, som då öfver- 
togs af C. F. Ridderstad, hvilken ett år tidigare 
ingått som medägare i densamma.

De följande åren af P:s lif upptogos ömsevis 
af publicistisk och pedagogisk verksamhet, hvar- 
jämte han under åren 1847—48 var riksdagsman.

P. afled 1854.
Hans fyndighet och styrka i den personliga 

satiren voro oomtvistliga, men hans snillrikhet kan 
det oaktadt aldrig vinna fullt erkännande. Allt 
hvad han skref spelade omkring dagens händelser; 
hans bästa idéer äro liksom fastknutna vid någon 
liten tillfällighet för ögonblicket.

Det behöfs redan ganska mycket studium för 
att kunna fatta allt det träffande i Palmærs pole
miska skrifter — och ännu mera måste det bli 
fallet i framtiden.

För den som emellertid äger en någorlunda 
ingående kännedom om de litterära och politiska 
förhållandena i Sverige under 1830- och 1840-talen 
är det af stort intresse att fördjupa sig i Palmærs 
idévärld, ty en sådan indignationens kraft och 
sådana satirens hvitglödande ljungeldar, som han

den tanken, att man t. ex. inför en skolklass 
skulle företaga en lektion (låt vara aldrig så 
»värdig») öfver det grannlaga ämne, hvarom 
här är fråga. Jag tror, att det är godt, att 
barnens ända från början inplantade blyg- 
samhetskänsla bibehålies. Detta skulle icke 
blifva fallet, om skolan upptoge ämnet på sitt 
schema, ty barnet skulle därigenom finna, att 
det är ett ämne, som man kan tala högt om, 
och det vore ju icke så lämpligt just. Den 
civilisation vi berömma oss af att äga, kräfver 
att en del sanningar, som i sig själfva äro 
goda och rena, höljas i ett visst mystiskt 
dunkel.

Likaledes har jag svårt tänka mig, att en 
mor skulle kunna utan vidare inkalla sin unga 
dotter och frankt af slöja för henne tillblifvel- 
sens hemlighet.

Men skall då barnet fortfarande få sväfva 
i okunnighet i denna viktiga fråga, som så 
intimt berör människolifvet och så innerligt 
sammanhänger med individens hälsa och lycka?

Visst icke! Kunskap därom bör meddelas. 
Men för att denna kunskap skall bli god och 
upplysande, bör den meddelas successivt och 
enligt samma regler som all annan undervis
ning: från det lättare till det svårare. Och 
tillfällen till grundläggande lektioner i detta 
ämne saknas sannerligen icke. Redan vid be
handlingen af växtriket i naturläran har man 
det bästa tillfälle att lära barnet känna andakt 
inför naturens stora under samt vörda yttrin
garna af dess underbara lifsverksamhet. Blom
mans befruktning och frösättning, frönas grodd 
o. s. v. äro rika ämnen i detta hänseende. 
Jag vet af erfarenhet, att barn äro mycket in
tresserade däraf, och jag har alls icke sett, att 
de »fnissat och knuffat på hvarandra», som 
det påstås om några lärarinne-elever i Stock
holm.

Sedan låter man i fortsättningen barnet 
blicka allt djupare in i naturens stora verk
stad. Barnet bör läras att vörda lifvet i alla 
dess uppenbarelser och däri se en stråle af 
det eviga All-lifvet, som vi tro på och dyrka. 
Efter hand får eleven klart för sig villkoren 
för såväl lifvets bevarande som nya lifs till- 
blifvelse, ej blott bland växter utan äfven 
bland djur, med ett ord hos allt, som lefver. 
Några detaljer behöfva icke meddelas. Den 
stora hufvudsanningen, att allt lif utgår ur 
det befruktade ägget, förvånar och intresserar 
barnet i hög grad och ger det mycket att 
tänka på.

Till ett så förberedt barn kan man tryggt 
säga: »Kära barn, samma villkor, som Skapa
ren uppställt för hela naturen, har han ock

HUSMÖDRAR! a | Kompositionslinne, Kragar, Manschetter o.Bröst-
Analys af Professor Carl Th. Mörner. M AA veck. Hvita och kulörta. Ingen tvätt och strykning.

Säljes i alla välsorterade Manufaktur och Hvitvaruaffärer.
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uppställt för människan, och därmed har han 
gifvit henne en stor gåfva, hvilken liksom alla 
gåfvor medför ett drygt ansvar.» På så sätt 
skall den unga få aktning för ämnet och jag 
tror, att ett så förberedt barn ej skall taga 
skada, om det råkar få höra några olämpliga 
ord, som ej passa för barnaöron. På detta 
sätt förberedda flickskole-elever äro ock mogna 
att mottaga undervisning i kvinnohygien, då 
denna undervisning sker på ett diskret sätt.

Mabia,
f. d. folkskolelärarinna.

UR DAGSKRÖNIKAN.
OVENSKA FORNMINNESFÖRENINGENS MÖTE 
LJ i Vadstena föregående vecka afhölls under ord
förandeskap af landshöfdingen grefve L. W. A. 
Douglas. Bland de intressanta förhandlingarna 
märktes föredrag af professor 0. Montelius om 
»Östergötland och hednatiden» och af kontrakts
prosten R. Fjetterström om »Vadstena kloster
kyrka»

Äfven förekom en liflig och intresseväckande 
diskussion om »Vården af kyrkliga minnesmärken». 
Densamma inleddes af prof. Montelius, som be
klagade, att våra kyrkliga minnesmärken så ofta 
äro utsatta för en långt gående vandalism, hvarpå 
tal. anförde en mängd exempel. Botemedlet såg 
tal. i en rikligare upplysning. I diskussionen del- 
togo utom inledaren kontraktsprosten Wahlfisk, 
professorn grefve E. Wrangel, folkhögskoleföre- 
ståndaren Hansson, d:r Geete, kyrkoherden Låft- 
man, rektor Lundberg, jägmästaren Hjort, grefve 
P. U. Wrangel och kontraktsprosten Fjetterström. 
Under diskussionen föreslogs bl. a. tillsättandet af 
en antikvitetsinspektör. En del talare framhöllo; 
att ansvaret för dåliga kyrkorestaureringar ej 
drabbar pastor och kyrkoråd, utan vederbörande 
sakkunnige i vissa ämbetsverk. Allmänt framhölls 
behofvet af ökad upplysning.

Ett par bilder från mötets utfärder återfinna 
våra läsare i dagsnumret.

TjfRIHERRE A. E. NORDENSKIÖLDS likbegän- 
J- gelse i Jakobs kyrka blef en storslagen sorge
fest, värdig minnet af den ryktbara och dådkraf
tiga personlighet, som då vigdes åt den eviga 
hvilan.

Representanter för våra lärda Akademier och 
sällskap närvoro naturligtvis i stort antal, och från 
Finland, den dödes fädernejord, hade deputationer 
från Alexandrauniversitetet, Finska vetenskaps- 
societeten, Geografiska föreningen och många 
andra institutioner infunnit sig. Det kungliga 
husets samtliga medlemmar hade ock låtit sig 
representeras.

Vårt dagsnummer bjuder på en serie bilder 
från ceremonien, hvilken serie får sitt särskilda 
intresse däraf, att ett flertal af de celebra begraf- 
ningsgästerna med ledning af bildernas under
skrift lätt kunna identifieras.

*

UNNAR WENNERBERG, Gluntarnes och foster- 
landshymnernas diktare och tonsättare, f. lands- 

höfdingen och statsrådet, en af de aderton i sven
ska akademien m. m., har gått ur tiden, och med 
hans frånfälle har vårt land återigen förlorat en 
af sina verkligt store söner.

Ett särdeles vällyckadt porträtt af Gunnar Wen- 
nerberg, beledsagadt af en intressant biografi af 
hans mångårige vän lektor N. P. Ödman, fanns 
infördt i Idun n:r 20 d. å. med anledning af den

En Kompositionslinnekrage varer i åratal och kostar 
blott 2; Ê0 Under samma tid åtgår minst 1 duss. kragar 
som med tvätt och strykning kostar lägst 20 kronor. 

Jämförande îesultat af veck och manscht tter.
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FRIHERRE A. E. NORDENSKIÖLDS LIKBEGÄNGELSE I JAKOBS KŸRKA. SITUATIONER OCH TYPER.

FOTO FÖR IDUN AF A. BLOMBERG.

1. SJÖMINISTERN OCH FRU L. PALANDER AF VEGA. 2 ÖFVERSTELÖJTNANT OCH FRU SVEDENBORG. 3. PROFESSORERNE F. KJELLMAN OCH N. DUNÉR. 4. PROFESSOR D. G. 
LINDHAGEN. 5. VETENSKAPSAKADEMIENS VAKTMÄSTARE SKÄRLEN. 6. D:R O. NORDQVIST, FINSK FISKERIINTENDENT, EN AF VEGAMÄNNEN. 7. KISTAN I JAKOBS KYRKAS KOR. 
8. FINSKA STUDENTKÅRENS ORDFÖRANDE FIL. MAG. G. MATTSSON OCH TILL HÖGER BORGMÄSTAREN E. ÖHMAN, HELSINGFORS. 9. PRINS EUGEN. 10. KISTAN UTBÄRES UR 

KYRKAN. 11. GRUPP AF DE FINSKA DEPUTERADE TILL HÖGER PROFESSOR E. HJELT. 12. S. A HEDIN. 13. D:R NORDBLAD TILL VÄNSTER OCH PROFESSOR C. LOVEN TILL HÖGER.

14. PROFESSOR G. MITTAG-LEFFLER. 15. KRANSARNE BÄRAS IN I GRAFKAPELLET.
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IDUN 1901

TILL WENNERBERGSMINNET. 1. KYRKOHERDEBOSTÄLLET I LIDKÖPING, DÄR GUNNAR WENNERBERG FÖDDES.

I LEGKÖ PARK. FOTO FÖR IDUN AF G. S. ANDER.
2. WENNERBERGSEKEN. 3. WENNERBERG

-y«r

upsaliensiska universi- 
tetsungdomens hyll
ningsfest för »gluntar- 
nes skald» sistlidne 
maj månad, och hän
visa vi våra läsare till 
detta nummer.

För dagen ha vi 
satts i tillfälle att med
dela en bild från W:s 
födelsehem: kyrkoher
debostället i Lidkö
ping, hvilket ännu i 
dag har samma utse
ende, som då skalden 
föddes därstädes.

Vidare är afbildadt 
ett Wennerbergs-min- 
ne: en ek, planterad 
af W. vid 8 års ålder. 
Plantan, var då lika 
gammal som den lille 

trädgårdsmästaren. 
Den står nu reslig och 
kraftig och sprider sin 
skugga i kyrkoherde- 

boställets trädgård. 
Den tredje bilden är 
den sista, som är tagen 
af Wennerberg. Den 
»knäpptes» söndagen 
d. 11 dennes, då stats
rådet var på väg hem 
från studentmötet vid 
Leckö, dit han inbju
dits.

DN STÅTLIG och an- 
1 ‘ slående familjefest 
firades den 22 dennes 
å godset Torönsborgi 
Östergötland, som in- 
nehafves och under 
somramebebos af gref- 
ve Gustaf Otto Mörner 
med familj. Grefve 
Mörner fyllde nämli
gen sagda dag 80 år 
och var då föremål för 
en storartad hyllning 
från anförvanters och 
vänners sida.

Med anledning af 
denna bemärkelsedag 
i den åldrige ädlingens 
iif meddelar Idun i 
dagsnumret porträtten 
af honom och hans fa
milj samt en exteriör 
af godsets liufvud- 
byggnad och trädgård, 
den senare i festskrud 
med anledning' af hög
tidligheten.

LMNSK SÅNG. Sedan 
A Suomen Laulu vå
ren 1900 gästade Sveri
ge och då tillvann sig 
allmänt bifall genom 
sina lyckade presta
tioner och väl valda

1. GREFVEN OCH GREFVINNAN OTTO MÖRNER SAMT DERAS BARN FRÖKEN EBBA OCH GREFVE GUSTAF MÖRNER Å TORÖNSBORG,

2. PARKEN Å TORÖNSBORG. 3. EXTERIÖR AF TORÖNSBORG.
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un kvinnlig sko-
JA MAKARE. Porträt
tet här bredvid fram
ställer Finlands första 
kvinnliga skomakare
gesäll Hulda Alice Rusk 
vid sitt arbete.

Hulda Rusk, den an
dra i ordningen af 8 sy
skon, är född den 14 
juli 1884 och dotter till 
skomakaremästaren Jo
han Rusk i Mariehamn.

Redan som helt liten 
visade hon ett lifligt 
intresse och fallenhet 
för faderns yrke, ocli 
vid fyllda 13 år bör
jade hon på fullt allvar 
sin lärotid vid lästen 
med det resultat, att 
hon 3 Vj år senare af 
Mariehamns handtverks- 
förenings direktion er
höll sitt gesällbref. •

Med den energi och 
håg för yrket, som hon 
besitter, torde det där
för ej dröja länge, förr
än Finland i henne får 
sin första kvinnliga sko- 
makaremästare.

HULDA ALICE RUSK.

CARL VON KNORRING. TISTLAR.
program har finsk sång stått högt i kurs på 
denna sidan Bottenhafvet. En angenäm nyhet 
är det därför, att åtminstone hufvudstaden i nästa 
vecka åter får lyssna till finska toner, ehuru burna 
af andra stämmor än sist.

På inbjudan af danska journalistföreningen 
har nämligen den finska akademiska sångförenin
gen just i dagarne afrest till Köpenhamn för att 
därstädes gifva trenne konserter till förmån för 
nämnda sällskaps pensionskassa. Kören, icke 
mindre an sextiofem man stark, är sammansatt 
af eliten af de finska studentsångarne.

Efter mångas enträgna begäran har man jäm
väl lyckats anordna en konsert äfven i Stockholm 
och kommer denna, så vidt intet oförutsedt in
träffar, att gå af stapeln den 2 september.

I spetsen för de akademiska trubadurerna står 
byråchefen för finska verstverket Carl von Knorring. 
Själf gammal studentsångare och en af de ledande 
krafterna i Helsingfors’ musikaliska värld, torde 
hans blotta namn vara en fullgod borgen för det 
vackra företagets lyckliga utgång.

Och då vi i dag publicera den populäre, leda
rens gemytliga konterfej, äro vi lifligt förvissade 
om, att ett aktningsbjudande antal af våra läsare 
och läsarinnor med ett igenkännande glitter i 
ögonen skola skåda »Kalle Knorrings» drag, om 
också ej kamerabilden återger dem så karaktäri
stiskt, som härom året Albert Engströms ritstift i 
Strix. Det har blifvit sagdt om byråchefen von 
Knorring, att han känner hela Finland och halfva 
Sverige — och för en gångs skull tror jag tale
sättet är riktigt.

Vi önska hjärtligt den finska akademiska sång
kören all möjlig lycka och framgång på deras 
färd till svenska och danska bröder, förvissade 
om, att våra önskningar skola blifva uppfyllda, 
tack vare dess erfarne och populäre ledares skick
lighet och nit. —St—st—

*

UTT DÖDSFALL, som väckt förstämning i vida 
-U* kretsar, om det ock ej kommit alldeles ovän- 
tadt, var artisten Herman Feychtings. Rikt begåf- 
vad som tecknare och målare, ägde han därjämte

en aldrig sinande källa 
af humor, som gjorde 
honom till en medel
punkt i kamrat- och vän
kretsen, där hans slag
färdighet och förmåga 
att berätta historier all
tid dref glädjen högt i 
tak. I John Johnsons 
humoristiska skildring 
»De tre» är F. en af de 
tre kamraterna. Som id- 
kare af segelsporten var 
F. vida känd och intog 
på detta område ett myc
ket framstående rum. 
Feychting,sompåde se
naste åren varit sjuklig, 
afled vid 36 års ålder.

MIG TÖRSTAR likt dammiga tisleln vid
vägen,

som suckat om vatten, men stänktes med grus. 
För mig hvarje sanning försinat till sägen, 
och löftenas himmel står brännande ljus.

Du fattiga tistel, jag känner din saga, 
jag älskar dig. vägens föraktade skarn.
Du fångar det stoftet, som skulle just draga 
till ängen att fläcka utkorelsens barn.

Ditt blad ej för daggen blef kosteligt käril, 
din krona blef doftlös som stigarnas sand, 
och aldrig din blomma fick gunga en fjäril, 
och aldrig din stängel blef smekt af en hand.

Men ser jag dig skrudad i smälekens taggar, 
min hjässa sig sänker för lidandets lott 
— hur helgonaliljan än hufvudet vaggar 
och glänser och doftar och dömer dig blott.

Ej hon vet om torka ... Inom henne stiger 
ur fuktiga tufvan en springbrunns kaskad, 
där vattnet till lyckligas lif henne viger 
och glorian hvälfver kring blomma och blad.

Dock bränner mig marken, där lifslyckan
strömmar,

och lögn är mig doften från ros och viol. 
Bland törstande tistlar jag skönjer i drömmar 
utkorelsens fläckar på kärlekens sol.

Du tistel, du är dock den himmelska blomma, 
som ger sig i offer och får blott förakt.
Och mer dina solkade blad äro fromma 
än alla de skära, du skänkte din vakt.

De prunkande liljor den gärna kan mista, 
som var under lifvet från lyckliga skild; 
men sira en gång den olyckliges kista 
med dammiga tisteln — de lidandes bild!

Harald Jacobson.

H. FEYCHTING.

ETT TACK TILL »HUSTRU».
OIGNATUREN »MARISQUI» har anmodat oss att 
O till förf. af uppsatsen »Lyckoslott», införd i Idun 
n:r 33, framföra en annan hustrus tack för den 
fint skrifna artikeln — hvilket uppdrag vi med nöje 
fullgöra.

BERIKTIGANDE.
T?N ÄRAD INSÄNDARE har bedt få påpeka, att 
C* den i Idun n:r 33 meddelade uppgiften, det 
aflidna änkefru Liljeqvist skulle varit den enda 
kvinnliga innehafvaren af smidesverkstad i Stock
holm ej är med rätta förhållandet öfverensstäm- 
mande, enär äfven en änkefru M. Skylberg sedan 
19 år tillbaka drifver smidesverkstadsrörelse i huf
vudstaden.

BRYTNINGAR. BERÄTTELSE AF 
SIGNILD.

(Forts, och slut från föreg. n:r.)

INGEN AF DEM tycktes benägen att börja sam
talet, men slutligen sade Lily med ett ganska 
misslyckadt försök att tala i en obesvärad ton: 

»Jag ber ingeniören förlåta mina rysligt ohöfliga 
ord sist! Jag menade dem ej alls.»

»Bästa fröken, tänk då inte på sådana småsaker. 
Det var ju helt och hållet min skull, som retade 
er så grundligt.»

»Jag förstår,» sade hon sorgset, »m tycker, att 
jag är bara en liten barnunge, som man kan förlåta 
allt och ej ens orkar bli ond på. Men,» hon sänkte 
rösten, »ni vet inte, hur jag har plågats sedan dess 
och hur förskräckligt jag ångrat mig.»

Henrik Malm blef vek om hjärtat, hennes låga 
darrande stämma och bedröfvade ögon gjorde ett 
djupt . intryck på honom. Men han måste ju till 
hvarje pris vara förståndig, nu eller aldrig. Därför 
sade han vänligt:

»Kära fröken, ni är ju bara ett barn emot mig. 
Inte tror ni, att jag skulle kunna vredgas på er för 
några obetänksamma ord, som jag själf framkallat. 
Är någon klandervärd, så är det jag, som kunde 
glömma, att jag är minst tjugufem år för gammal 
att retas med en ung — — —»

Han afbröt sig tvärt, ty Lily hade slagit händerna 
för ansiktet och brast nu ut i en våldsam gråt.

»Hvad ni är grym, hvad ni är gränslöst grym,» 
snyftade hon utom sig.

Ingeniören blef alldeles häpen, han hade visst 
ej menat att såra henne, nu insåg han, att han 
gjort det och blef både ledsen och förargad.

»Lämna mig, gå, låt mig vara ensam,» fram
stammade hon mellan snyftningarna.

Lämna henne nu? Omöjligt. Ingeniörn flyttade 
sig en liten smul närmare och sade i en underligt 
upprörd ton:

»Kära barn, hvad fattas er, kan jag inte hjälpa 
er?»

»Jo, just ni kunde hjälpa mig, om ni ville. Men 
jag är ju för er bara ett litet, litet barn, som ni ej
bryr er det minsta om — och jag, jag-------—»

Hennes fina gestalt skakades nu af en verklig 
konvulsion, det såg ut, som skulle hon falla ned 
från stenen. Henrik Malm bet sig i läppen och 
lade sin arm kring henne för att stödja henne. Hon 
spratt till och ville liksom draga sig undan, men 
nästa ögonblick lutade hon sitt brunlockiga hufvud 
mot hans axel.

Så småningom saktade sig hennes snyftningar, 
men hon behöll allt fortfarande sin ställning.

Efter en stund sade hon, ännu med gråt i rösten : 
»Ja, jag blir sittande så här, ända tills ni sagt 

allt det där. Jag kommer aldrig mer att sitta så 
hos er, och därför blir jag här nu så länge. Nå, 
säg det nu då.»

»Hvilket?»
»Jo, allt det där, som ni tycker : att ni är för 

gammal och jag en barnunge, som inte kan ha nå
gra känslor och så till sist om------------nej, jag
vill inte vara simpel, vi tala endast om mig och er.»

Hon såg upp på honom med sina vackra grå
bruna ögon, som ännu voro fulla af tårar.

Det behöfdes både själsstyrka och ädelmod för 
att i denna stund motstå den ömma blicken, att ej 
falla för frestelsen att sluta den unga varelsen i 
sin famn och kyssa hennes skälfvande läppar. Men 
Henrik Malm satt som förut med armen löst hvi- 
lande om hennes midja. Så började han tala.
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»Vi tala ju endast om er och mig, fröken Lily, 

jag tror mig förstå era känslor. De äro mig sä 
skära ocb rena, att jag känner mig djupt ovärdig 
att ens fala om dem. Det låter grymt, men det är 
ej grymt, då jag nu säger er, att jag hoppas, att 
ni en gång skall känna helt annorlunda för mig, 
och att ni då skall tänka på denna stund ulan 
smärta och utan bitterhet. Det är inte tomt prat, 
då jag talar om den betydelse tjugufem års skill- 
nad i ålder kan ha. Jag är ju i mitt lifs höst och 
ni slår i den härligaste vårfägring. Kan en vår
blomma motstå höstens kyla? Hon skulle dö af 
längtan efter vårsol, vårfröjd och lekande vårvindar. 
En dag skall den fagra blomman tacka den sträfva 
hand, som skonade henne, det blir den dag, då 
någon af vårens unga sångfåglar nalkas blomman 
och vinner hennes kärlek.»

Lily reste sig upp och stod framför honom med 
glänsande ögon.

»Jag tror nu, att ni håller litet af mig, och jag 
tror, att om hon ej vore, så skulle jag ha vunnit 
er. Men jag vill ej afundas, jag har mera lycka af 
annat slag än hon. Kanske ni får rätt i hvad ni 
sade om en af vårens sångfåglar, kanske — men 
jag säger ändå i denna stund: ingeniör Malm, jagi 
är stolt öfver min kärlek till er.»

Han reste sig och blottade sitt hufvud för henne.
I denna stund var hon ej ett barn, utan en nobel 
kvinna. De stodo så några sekunder med öga i 
öga, så vände hon sig hastigt om och gick med lätta 
steg tvärs öfver ängen mot småskogen, där Hugo 
försvunnit förut, lämnande ingeniören ensam. Han 
stod läDge kvar och stirrade på det ställe, där han 
sist såg henne, gripen af en sällsam rörelse, så sjönk 
han ned på stenen och genomgick åter scenen från 
nyss.

Denna gång skärskådade han sitt eget handlings
sätt emot Lily från alla sidor och fann, att om samma 
tillfälle återkom, skulle han åter handla just på 
samma vis. Men hvarför? Var hans förstånd så 
mycket starkare än hans känsla eller hvad var or
saken? En hög, blond kvinna med tankfull panna 
och hemlighetsfulla, blå ögon visade sig för hans 
inre syn. Var det möjligt? Hade barnet verkligen 
rätt i hvad hon sade, då hon trodde sig kunnat 
eröfra honom, om hon ej haft en medtäflerska? 
Han visste ej, att någon sådan fanns, men han 
måste nu medgifva för sig själf, att Cornelia ägde 
ett större intresse -för honom än någon annan va
relse, men han hade aldrig gjort sig reda för arten 
af den känsla, han hyste för henne. Men om hon

1 ej funnits, skulle han då vågat sträcka ut han
den efler den fagra vårblomman? Nej, aldrig. Han 

, hade en gang blifvit besviken af en kvinna, och 
han var mycket misstänksam nu. Hellre ville han 
afstå' från några korta dagars rusande fröjd än att 
svikas på nytt. Han måste fullt tro på den kvinna, 
han skulle äkta, och han kunde ej lita på Lily. Hon 
var för ung, för att hennes känsla skulle hafva 
stadgat big, för barnslig och för ombytlig. Under 
samtalen vid promenaden hade han lärt känna henne 
ganska väl och mer än en gång sagt sig själf, att 
den unga, älskliga flickan skulle bli en förtjusande 
hustru åt en millionär, men på grund af sin stora 
böjelse för lyx och slöseri alldeles olämplig för ett 
mera anspråkslöst hem.

En känsla af tungt svårmod lade sig öfver hans 
sinne. Han var en ensam man, kärlekens ljufva 
blomster hade sändt emot honom sin berusande 
doft, men han hade vändt sig tvärt därifrån och 
blifvit mera ensam än förut.

Långsamt började han vandra hemåt. Då han 
hunnit »nästets» trädgård höll solen just på att gå 
ned. Han slog sig ned i en berså, hvarifrån man 
genom en uthuggning hade den härligaste utsikt 

Föfver blånande berg och skogar. Han ville härifrån 
betrakta solnedgången. Luften var ganska ljum; 
ingeniören aftog sin ljusa filthatt och strök några 
gånger med handen genom håret. Han kände sig 
trött, mycket trött.

_ Plötsligt nåddes hans öra af toner. De kommo 
inifrån huset, men hvem var det som sjöng? Elise, 
husjungfrun? Nej, hennes sträfva stämma kunde ej 
låta som denna. Fröken Julius, kunde det verkli
gen vara hon?

»Stilla, stilla, låt din stridssång tystna,
Glöm din oro, glöm din sorg, din strid!»

ljöd det med en underton som af dämpad gråt.
Om och om ljödo de samma stroferna, men för 

h var je gång blef rösten allt klarare, och det var, som 
om den djupa smärtan i sångerskans själ så små
ningom vaggades till ro.

»Stilla, stilla!»
Nu klang det ut i full harmoni.
Cornelias sång hade kommit de strängar i Hen

rik Malms själ att dallra, som ej Lily med all sin 
skönhet och ungdom kunnat få att vibrera. Nu 
gåfvo de gensvar. Han reste sig plötsligt upp och 
rätade sin höga gestalt. Han kände sig med ens 
så^ stark och lifsglad. En aning om kommande 
fröjd genombäfvade honom. Lyckan skulle kanske
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ändå, fast sent, komma äfven till honom, men ej 
som ett vårväder med blandadt skratt, gråt och 
yrande musik, nej, lik full gommar, lugu, varm, har
monisk och stilla, stilla. —

TUater rvusiK mm
I7UNGL. TEATERN uppförde på onsdagen f. v.

Donizettis utslitna opera »Leonora». Hufvud- 
rollerna innehades som förut af fm Jungsteät och 
hr Odmann, hvilken sistnämnde var vid briljant 
röstdisposition. Konungens parti utfördes af hr 
Lej dström något för monotont. Nyheten för af- 
tonen var den nyengagerade balettmästaren hr 
Zohisch, hvilken uppträdde jämte fröknarna Fla
mand och Strandin. Hr Z. visade sig förfoga öfver 
ett tilltalande. yttre samt en aktningsbjudande 
skicklighet i sitt fack. Det torde emellertid ännu 
vara for. tidigt att uttala sig om hans förmåga som 
instruktör och dansör.

! Henrik Gahns
öfverfettade

Lanolin-créme-Tvål
är den yppersta i handeln 

förekommande
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öndag : Falsk sköldpaddsoppa: biflf 
lelgeflundra ; stekt hare med salader; 
lesert.
[ån da g : Trländsk köttstufning : äp- 
oppa.
i s d a g : Polska rulader med pota- 
saftkräm med mjölk, 

nsdag : Vegetariansk morotspuré; 
ngädda med potatis, 
o r s d a g : Rimmadt fårkött med 
vade morötter : filmjölk, 
re dag : Köttsoppa med klimp; ris- 
Lspudding med saftsås. 
ördag: Kokt kabel jo med ägg- 

hafresoppa.

RECEPT.

alsk sköldpaddsoppa (f. 6 
.) I gödkalfhufvud 1 msk salt, 
ilf tsk. hv.-peppar 1 liten bit inge- 
, 2 rödlökar 2 morötter 1 rotsel-

I leri 1 och 1 half msk. smör .2—3 msk.
1 mjöl, 2 och 1 half lit. kalf- och ox
buljong, 1 knifsndd cayenne-peppar 
brynt socker 2 msk. sherry eller ma-

Ldeira.
J Beredning: Kalfhufvudet klyfve.s, 
hjärnan urtages och hufvudet sköljes 
väl samt lägges i vatten omkr. 12 tim. 
Det upptages därefter och sättes på 
elden i så mycket kallt vatten att 
det står öfver köttet, saltet tillsättes 
och då spadet kokar upp skummas det 
väl och kryddorna jämte rotsakema 
iläggas. Soppan får sedan koka tills 
köttet börjar lossna från benen, då det 
upptages, och buljongen silas. Köttet 
skiljes från benen samt skrädes och 
då det är riktigt kallt, skäres det i 
små bitar. Löken skalas hacka.s fint 
och brynes i smöret: mjölet och bul
jongen tillsättes och soppan får koka 
10—15 min. Den af smakas med litet 
cayennepeppar samt vinet och serveras 
med det sönderskurna köttet.

Biff af helgeflundra (f. 6 
pers.) 1 kgr helgeflundra 2 msk salt
2 tsk. hv.-peppar 1 fjärdedels portng 
lök, ättika 3 msk. smör till stekning
3 kkpr. fiskbuljong 1 och 1 half tsk 
engelsk senap 1 tsk. h ve temjöl 1 tsk. 
soja.

Beredning : Fisken befrias från 
ben och skinn (på ben och skinn ko* 
kas buljong). Fisken skäres i 3 cm. 
tjocka skifvor hvilka bultas lätt och 
läggas på ett serveringsfat, Skifvoma 
beströs med salt peppar och litet fint 
hackad lök. Så mycket ättika öfver- 
hälles att det står jämnt med fisken. 
Efter två timmar tagas skifvoma upp 
och torkas väl med en duk. De brynas 
därefter i smöret och läggas på varmt 
fat. Mjölet röres i pannan, fiskbuljon
gen påspädes soja och senap tillsattes 
och såsen får ett godt uppkok, af- 
smakas och hälles öfver fisken. Denna 
garneras med potatis och små fyrkan
tiga pastejer.

Hofdesert (f. 6 pers.) Marängeit 
4 små ägghvitor 150 gr. strösocker.

100 gr. sockrad choklad (eller 75 gr.

Göteborgs Kex
högsta

Quldmedalj
utmärkelse

Gefle 1901.

osockrad ) vatten 1 hg. sötmandel 1 
half lit. tjock grädde 1 msk. vanilj
socker till grädden.

Beredning : Ägghvitorna vispas till 
hårdt skum h vare [ter vispningen ytter
ligare fortsattes 1 fjärdedels timme. Då 
nedröres försiktigt det förut siktade strö
sockret och massan lägges i klickar 
på väl rengjorda och väl smorda plåtar. 
De insättas genast i svag ugnsvärme att 
grädda mycket långsamt. När de äro 
torra och släppa plåten, uttagas de och 
när de äro kalla uppläggas de högt på 
skål. Chokladen upplöses i litet hett 
vatten och får koka till en lagom välling 
(användes osockrad choklad sockras den) 
Då chokladen kallnat hälles den öfvei 
märängema. Mandeln skållas skäres 
strimlor och strös öfver chokladen. Strax 
innan anrättningen skall serveras, öfver- 
hälles den med den till hårdt skum vis
pade grädden tillsatt med vaniljsockret.

Irländsk köttstufning (f. 6 
pers.) 1 och 1 halft kgr fårkött 2 
rödlökar salt hv.-peppar 6 kkpr. vat
ten 1 och 1 half lit. potatis

Beredning: Köttet tvättas skär 
res i små bitar och lägges i bottnen 
på en kastrull. Löken skalas, förvälles 
skäres i skifvor och lägges jämte kryd
dorna ofvanpå köttet- Det kokande vatt
net påhälles, och köttet får sakta koka 
3 fjärdedels tim. Då ilägges den ska

lade och i klyftor skurna potatisen och 
stufningen får ytterligare koka omkr. 1 
tim. Köttet serveras midt på fatet, po
tatisen rundt omkring och såsen slås 
öfver.

Polska rulader (£. 6 pers.) 1 
kgr. benfritt oxkött i ett sammanhän
gande knippe, 1 half portug. lök 3 
msk. hackad persilja, 1 och 1 half hg 
späck, 1 half tsk. hv.-peppar 1 msk 
salt 1 hg. anj ovis 2 msk. smör 1
half lit. kokande vatten 

Beredning : Köttet skäres i tunna 
skifvor som bultas väl, dock ej så att 
de gå sönder. Löken skalas och hackas 
fint tillsammans med persiljan, och där
med beströs köttskifvorna. ÖL erst läg
ges rensad och urbenad anjovis. Kött
skifvorna hoprullas hårdt och ombindas 
pa tvenne ställen med fint segelgarn samt 
läggas tätt intill hvarandra i. en med 
smör bestruken järngryta hvarpå rula- 
derna sättas på god eld att brynas. De 
spädas därefter med det kokande vatt- 
net och få steka under 1—1 och 1 
half tim. tid. Såsen serveras som sky.

Vegetariansk morotspuré (f.
6 pers.) 1 kgr morötter, 2 och 1 half 
lit. vatten 1 charlottenlök. 1 purjolök 
3 msk. mjöl 1 hg smör salt hv -pep
par.

Beiredning : Morötterna tvättas 
och förvällas. Då mesta hettan afgått, 
afdrages det tunna skalet hvarpå mo
rötterna rifvas och kokas i vattnet jämte 
de i skifvor skurna lökarne och saltet 
1 och 1 half—2 tim. Soppan passeras 
Mjölet och hälften ai’ smöret samman- 
fräsas, morotspurén tillsättes och får 
koka 1 fjärdedels tim. Soppan skum
mas och afsmakas noga, uppslås i sopp
skålen och resten af smöret tillsättes 
under omröring Purén serveras med 
ostsmörgåsar.

Freja-Magasinet
C. E. LAGERSTRÖM

Specialaffär nr Damartiklar
STOCKHOLM.

FÖRSÄLJNINGSLOKALER:
18 HUMLEGARDSGATAN 18 
18 GÖTGATAN 18 
29 DROTTNINGGATAN 29.

KONTOR OCH LAGER:
18 HUMLEGÂRDSGATAN 18.

FRÄGOR

N :r 540. Vill någon simkunnig upp
lysa mig om huruvida det är möjligt

att flytande på rygg i samma ställ
ning sjunka till bottnen.

Thomas.
N :r 541. Känner någon till Ellen Keys 

adress i Stockholm och vill meddela 
den i Idun.

-vt „ Elsa.
N :r 542. Var Charlotta Björnstjema 

stadig medarbetare i Idun? Nämn nå
got arbete af henne, som influtit i 
Idun under senare åren!

Elsa.
N:r 543. Hvilka arbeten bör man läsa 

Iför att riktigt kunna sätta sig in i 
Skånes historia under medel- och re
formationstiden ?

Pluggstedt.
N :r 544. Hur kan en husmor på landet 

bäst och lämpligast förskaffa sig en 
lönande biinkomst?

Ellen P.
N :r 545. Hvem är egentligen »Pen*, 

en signatur som ofta synts i Idun?
Elsa och Mia.

N :r 546. Var god och nämn någon 
sagobok, h varur en mor kan hämta, 
lämpliga berättelser och sagor för sina

skolåldern varande barn.

N:r 547. Skulle någon vilja meddela, 
huru man tillagar s. k. »potatissallad»?

Husfru.
N :r 548. Finnes i landsorten någon 

»Fackskola för huslig ekono.ni», där en 
flicka, som endast genomgått folkskola 
kan blifva intagen som elev. livad är 
i så fall afgiften och fordringarne ?

Stina.
JN :r 549. Hvad värde äga ett fyrkan

tigt silfvermynt med årtalet 1563 och 
ett kopparmynt med årtalet 1636?

A. C.
N :r 550. En. prenumerant i Finland, 

som i och för studier ämnar besöka 
några af de större städerna i Tysk
land jämte Köpenhamn, Göteborg och



IDUN 1901
— 572 —

Af intresse torde den 
upplysningen vara, att Vi
sitkort, Stämplar, Sigill, 
Korta varor m. m. erhål
las bäst hos 

John Fröberg, Finspong.
Illustr. prisk. gratis, ej 

franko.

Stockholm anhåller om benägen upp- 
gift öfver snygga och billiga, e] aiitioi 
aflägsna gästhem eller hotell.

Tjänsteman X.
N:r 551. Finnes någon bok om min

net och dess uppöfvande ? Om hypno- 
tismen? I så fall priset pa dessa boc-
^■er ' Tortajada.

N:r 552. Kan någon säga mig om 
hvilken konung sägnen om »Kungshatt»
handlar? . Maja.

N:r 553. Huru förhindra hårets af- 
fa Ilande ? Har användt (recinolja och feon: 
jak till ingnidning, men det tycks ej 
hjälpa. Lider af mjällbildning Hvad 
göra för hårets tillväxt?° Anna.

N t 554. Hur borttaga fläckar af 
»framkallning» på ett bomullsförkläde'!

Cecilia.
N:r 555. Har någon af Iduns läsarin

nor blifvit botad för svår snufva till 
följd af en ytterst känslig nasslemhm- 
na? I stark värme blåst eller fuktig 
väderlek blir näsan täppt, sticker vär
ker och af söndrar tunnare slem. i.ider 
obeskrifligt emedan den ei heller om 
nättema lämnar mig ro. Anna-

N:r 556. Hvad fordras för att genom 
Främlingsbyrån erhålla plats i England. 
Hur stor är inskrifningsafgiften ! Kan 
man med fullt förtroende vända sig till 
denna byrå. Evy.

N :r 557. Hum skola i boningsrum 
uppdragna plantor af kastanjelönn och 
ek behandlas under vintern för att ej 
dö ut ! Huru skola fuohsior skotas !

Torborg.
N:r 558. Skulle någon vilja säga mig 

hvar man i Stockholm kan få lära sig

väfnad, Somnad och dylikt? Nar kur 
sen böriar ooh nar den slutai ? Eûmes 
någon hushålls-skola, dar man forutom
matlagning, Lan få lära somnad^^

N:r 559. Kanske Karla _ Rönne eller 
någon annan ville låra mig, hur man 
skall lägga in sill! Ny^ft R

N:r 560. Einnes någon internationell 
lag som tillåter en nation att förklara 
en annan krig! Eller är anfallskrig en 
olaglighet jämförlig med da en enskild 
man öfverfaller sin granne med våld ooh
misshandel! Fredsvän.

Ht 561. Skulle någon vilja vara så 
god och lämna upplysningar om hur 
god blodpudding med ritvebrod x ställe» 
för mjöl tillredes. Haf då äfven godhe 
ten att noga nppgifva vikt och matt 
på alla ingredienser! Landtbo

N:r 562. Jag är en 17-årig flicka af 
•od men ei förmögen familj. Af min 

mor har jag fått en ganska praktisk 
uppfostran och bokliga kunskaper hafva 
bibringats mig af guvernanter. Nu skulle 
iao- önska väl ia mig en lefnadsbana for 
hvilken förstudierna hvarken vore sa 
iånga eller dyrbara och blefve jag där
för e mycket tacksam om någon ville 
gifva mig ett godt råd i detta afse-
ande- Oviss..

N:r 563. Hur många helpensioner för 
flickor finnas i Sverige ooh hvilken ar 
den förnämsta! »Ida.»

m
NYHETER

m

SVÄR

TpNHVAR af Iduns läsarinnor uppmanas 
•“ lifligt att till inbördes nytta i man a] 
förmåga besvara insända frågor.. Svaren 
Insändas till redaktionen, och angifves 0.11 
tid tydligt nummer å den fraya de galla 
It de tre af våra läsarinnor, som under 
årets lopp tillf yllestgörande besvarat det stör
sta antal frågor, leomma vi som en upp 
muntran att vid dess slut utdela tre pris, 
hvartdera bestående af SS kronor. Förden 
skull bör en hvar, som insänder svar, alltut 
underteckna med samma signatur.

30 gram choklad, som bry tes sonder i 
små bitar ooh smältas, i mjölken eller 
vattnet, som sedan vispas eller rores 
väl tills pannan kokar upp da den av
lyftes ooh vispas duktigt. God oiorial- 
skad choklad måste användas, om dryc
ken skall bli bra. • ..Karla Könne.

— En god beskrilning pa hemmagjord 
kakaochoklad: Tag ett dricksglas pulvri
serad choklad, ett dricksglas grädde och 
ett halft dricksglas, strösocker blanda 
det i en kastmil rör dart tills det b..i: 
tjockt, smörj en plåt. häll sedan upp 
smeten och jämna ut den, så den blir 
ganska burin skär den sedan i sma 
rutor innan den kallnar. Alice.

N:r 400. Känner flera, som genom
gått förstnämnda språkkurser och va
rit mycket nöjda med resultatet.

Kaxla Könne.
— Råder er att taga lektioner föi

någon skicklig lärarinna, som under
visar på franska. Fröken Ida, Doncker, 
Engelbrektsg, mir, 3, är en skicklig spräk- 
lärarinna. A Svenska Dagbladets de
peschbyrå er hålles uppgift, å dai an- 
tecknade lärare och lärarinnor.

— Lättast lär ni tala franska, om 
ni reser till någon pension, i Frank
rike. Det lär finnas en. ntmarkt sådan 
en timmes väg från Faris.

Moster Emma-
N-r 401. Minst illa far nog bomulls- 

väfnåden, om ni byker den med stark 
gammalmodig asklut samt sedan bleker 
den i solen. De myckna tillsatserna 
äro farliga om de ej användas, med 
varsamhet, och detta låter sig. ej iatt 
göra, då byken måste öfveriamnas i 
tjänarnes händer.J Moster Emma.

_Begagna inga tillsatser vid blek-
ning af er yäf. Att grundligt kall-

och varmbyka den några gånger och 
därtill sol och luft ger basta resulta
tet i alla afseenden Q.

N t 402. I Iduns hjälpreda ha varit 
införda tillförlitliga och praktiska re
cept på konservering af hvarjehanda 
grönsaker. Vår egen tidning ser oss 
kvinnor tillgodo på alla satt, hvarior 
då icke i första rummet draga nytta al 
allt praktiskt ooh tidsenligt, som dar 
biudes. Vet många, som inlagt grön
saker och frukter efter Hjälpredans. an
visning och funnit resultatet utmärkt. 
Rekommenderas varmt åt alla husmod-
1811 Kaxla Rönne,

N :r 404. Beskrifning har funnits in
förd’ i Iduns hjälpreda. Se efter dar.

Karla Ronne.
— Grahamsbröd : En vanlig deg go

es af ljumt vatten, sammalet hvete
mjöl och jäst. Sirup och pomerans-
skal efter smak. Grahams skorpor . b! i
bäst af hälften hvete- och rågmjöl, 
hälften mjölk och vatten. Har m ej
hört talas om d:r Seegens . mandelbiod
för sockersjuka! Ni kan möjl gen finna 
nytta af receptet därå: mjölet af im 
gram oskalad, fint rifven mandel lag- 
res i en liten linnepåse och denna 
hålles under 15 minuter i kokande vat
ten. hvari slagits några droppar atti- 
ka. Upptages och arbetas jamte 1UU 
or. färskt smör, 2 hela ägg. 3 gulor, 
utet salt och 3 till litet srum vispade 
ägghvitor. Smeten hälles i en form. och 
gräddas svagt. S. k dietiskt klibrod. 
användes äfven mycket. En sats 13rd®?. 
20 centiliter söt mjölk, 400 gr. kli 800 
gr. sammalet rågmjöl; 1 och 1 halt te
sked salt- Man gör först i ordning en 
vanlig deg med jäst, 40 ontl. ljummad

wm,
familje-lvål

billig — varaktig.
Försäbes i »/s-kiio-paket à kr. 1: 25, 

innehållande 5 stora eller 8 mindre 
tvalar i olika färger och lukter.

lätt och bli som nya, om de skoljas 
och skvalpas i varmt vatten, tillsatt 
med oxgalla, sköljas därefter i ett aa- 
nat vatten med tillsats af., lim. Klap
pas och kramas mellan handema. och 
uppspännes därefter med nalar pa en 
matta eller dylikt. Olga.

— Gummi arabicum upplöses i. ätti
ka, och spetsarna doppas däri läggas 
på ett rent bräde och strykas slata med 
en svamp, h varefter brädet lägges i 
solen e.ler framför elden, tills spetsarna 
torkat. Eller ock kunna de kokas i 
vatten hvari man upplöst litet gelatin 
och blandat något brännvin.

Karla Ronne.
N:r 408. Folkvisa. Olga.

Skrif till Tattersalls konto1.N:r 4C9. »,*» ----------
aiA^u. OCW.U- ~~ ----- qq]^ begär upplysningar; enda sattet att
vanlig deg med jäst, 40 cntl. ljummad f jjJ til[£grm;liga sådana, 
mjölk ooh 120 gr. rågmjöl, (vanl. be-” - 1 a r\ __ com TÄT . - - -, j.-ll Ti1räknas 130 a 140 gr. jäst) som får 

i jäsa väl, hvarefter deb öfnga inarbetas 
under en god stund, degen bor vara 
rätt lös. Då den jäst andra gängen, 
arbetas den åter grund fügt och bakas 
ut. Tal långsam gräddning.

Olga-
N:r 411. Vänd er till Fredrika-Bre- 

mer-Förbundet, så kan ni nog iå den 
önskade adressen. Olga.

N :r 412. I en hushållsskola eller 
på större restaurant. God handledning3. Tal langsam pa, storre resba-uicwiu. i "

OHf-.i kan ni hämta ur den lilla boken, u 86 
N:r 405. Myror skola kunna fordrit-,^ alimâimyttigt handbibliotek,. »bylt- 

vas genom att man i starkaste _ sä plut Loggbok» (äfven innehållande lnlagg- 
blandar stött socker, slår blandningen n-ngar ) af en äldre husmoder, pris 50 
på en flat tallrick och sätter den, dar i öre. ™ „
myrorna uppehålla s;g. Karla. Ronne.

— Såväl myrorna själfva som deras— oavai lujiuiD® ~----
ägg förstöras, om man i alla springor 
sfrör torrt cement- q,

Nt 406 På detta spcrgsmål torde ni 
erhålla bäs; och fllfcrl tligas e svar at 
någon läkare. Iduns lasare ger råd och 
upplysningar kostnadsfritt^ B_rne

Olga.
N:r 414. Kan ej nog rekommendera 

fru Marie Andersens tvättmetod och den 
tvål hon därvid använder, kallad 8aP- 
pone Perfectione. Man upplöser tvålen 
enligt medföljande beskrifning och an
vänder den som vanligt vid tvatt. Ut
ter att ha tvättats i tvanne tvålvat- 
ten och sköljts i ett ljumt v t en, blir 
plagget som nytt. Eljes vill jag nam- 
ua såsom särdeles praktiskt att, aa

Köp Schweizer-Siden
Begär mönster af våra nyheter i svart, hvitt och 

kulört från 90 öre till 13 kronor pr meter.
Specialitet: Sidentyger för sällskaps-, brud-, bai= 

och promenadtoaletter och till blusar, foder etc.
Vi sälja i Sverige direkt till privata och sända 

de utvalda sidentygerna tullfritt och franko till bo 
staden.

Schweizer & Co., Luzern (SciiMi)
Stden-Export.

För

SjukaochSvaga.

Haemogiob

Sieeofeapslaf’ utgöras af torr 
Haemoglobin. Af Prof. Grefve Carl 
Th. Mörner förordad såsom först
klassig vara och endast en sjätte
del så dyr som Capsuloids.

Rikligt blodbildande.

3,000 st. realiseras!
är dm i»r sitt pris bästa järnsäng som finnes. Lätt REX och staik med ram af 25 mm. stälrör och med botten af

fjädrande stätrådsllätnmg och spiraler. Storlek Er
bjuder bekväm bädd. Kräfver ringa sängkläder. Hopfallbar Syn 
tiorlio-on lämplig för sommarställen, gastram, hotellei, badorter, som domesükSng etc. - Sändes fraktfritt till hvarje dxrekt järn
vägs- eller ângbâtsstation i Sverige mot förut insänd kkvid.

Priset för Rex 1 (som illustr.)............ •••••;
, » Kex 2 (utan messingsornament och med

lägre gaflar, eljest lika)........................... *
Atertages, om oj till belåtenhet.

Järnmöbelfabriken, Stockholm-

1; earl f. fflMrSa i
« « « ® ®
1 Hafcra Hasaajetes fe 

}••••• MAUSS • * • ’

SpeciaUM ; KMShdridS Cfeetoriag

Ordineras af läkare. En ask à 
3 Kronor innehåller mera Haemo
globin än 7 askar Capsuloids, som 
kosta Kr. 17: 50.

Finnas på apoteken.

Komi- Hofboktryeberiet 
Iduns Tryckeri iktiebolng

Anna Sandströms skola.
1 A Karlavägen 1 A.

mottagas under ang. tis,

°Ch fredÅntäenlensemTnarieafdelningen och försöksklassen se annonsen den 1

aU6USl1’ Hösttexminen börjar för seminarium och elementarskolan tisdagen den 10 sep 
kl. 11 f. m. föi småskolan onsdagen den 11 sept. kl. 11 t- m________

Akta arnerit. flårklipmgsiashiier
klippa 3, 7, 10 mm. 

Kr. 4: 50.
C. Koch & C:is 4 ggr pris 

belönta maskiner klippa 3 
» 7, 10 miliimeler. 

vsJf YkT Kr. 6: 50.
\ Garanti: Köpt maskin

t \ atertages efter 8 dagars prof,
il h om den icke blifver till be-
1 I låtenhet.

TT.. K ALLI bl,
Drottninggatan 67, Stockholm.

BOKTRYCKERI, MTHOGRäFISK 
KEJS/IIGRMFISK PlHSTAUT

Guldmedalj Gefle 19011

Guldmedalj
för soda

Orglar, Flyglar, Pianinon,
har vid Gefio Industriutställning tillerkänts Ostlmd & fr?mStående musici^"am/ ti 
e,hållit högsta erkännande af tusentals köpare och mera den Störsts
delats 20 första pris, in- och utrikes, för orglar. Fabr.ken ar i sitt slag den största 
Norden. Bekväma betalningsvilkor. Mangang garanti.

Lager och Filialexpeditioner: ............
Stockholm, Vasagatan 60, Göteborg, Vest>a Hamngatan 18, Malmo,Ba zarga
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Quldniedalj
vid

Gefle-Utställningen
erhöll

Aktiebolaget

Örebro Kexfabrik.

Stomatol-
Tvål

då man är mera än annars utsatt för 
damm och rök, på densamma anbringa 
ett fodral af hvitt linne, hvilket sys 
efter mässan och knäppes på.

Olga.
N:r 415. Alabaster rengöres lätt med 

kallt vatten och en mjuk borste, om 
litet citronsyra tillsättes.

Olga.
N:r 416. Om »siuksköterska» vänder 

sig till Fredrika-Bremer-Förbundet, läm
nas beredvilligt de bästa råd och an
visningar.

Olga.
N:r 418. Skaffa er genom bokhan

deln en förteckning å tysk litteratur.
Olga. o

— I hvarje bokhandel kan ni få 
katalog öfver Redarns universalbiblio
tek, som innehåller omkr. 4.000 n:r a
20 pf- 1001.

N:r 419. I mejerilokalerna, om till
sägelse därom göres förut.

Olga.
— Kärnmjölk finnes att köpa hos 

mjölkbolaget Audumbla, G :1a Kungs- 
Lolmsbrogatan 46.

R—d, H—n.
N:r 420. För erhållande af fullt till

förlitliga upplysningar bör ni skriftli
gen vända er till öfverläkaren vid ifrå
gavarande lasarett.

Olga.
N.r 422. Fuktiga källare äro alltid 

obehagliga, enär snart sagdt ingenting 
kan förvaras i dem. utan att mögla 
eller skämmas. Det finns emellertid ett 
enkelt medel att hålla sådana rum torra, 
åtminstone i det allra närmaste. Mari 
köper klorkalcium som man slår i en 
burk och ställer i källaren. Detta salt 
har den egenskapen att girigt suga till

sig fuktigheten ur luften. Då saltet 
blifvit mät Ladt med vatten, torkar man 
det öfver stark eld, så att all fuktig
het försvinner ur detsamma, hvarefter 
det åter kristalliserade saltet kan an
vändas på nytt. Medlet är billigt och 
alltid värdt att försöka.

Västgötatös.
Att lufta ordentligt brukar hjälpa, 

helst sedan man svaflat.
Olga.

N:r 423. Hör efter hos firman K. M 
Lundberg. Olga.

N:r 424. Hos C. W Schumacher 17 
Norrlandsgatan. _

R—d. H—n.
N:r 426. I något af de större sport- 

och herrekiperingsmagasinen (K. M.
Lundberg Stureplan: J. Sörma-n Rege
ringsgatan 4; Sil vander, Operaterrassen)
torde intresserad med lätthet få ön- ^ ^ . , ,, , , ..
skadé upplysningar och lämpliga förslag N :r 432. Ett rekommenderadt medel aj 
till passande cykeldräkt. att inlägga i orat en bomullstapp med

Olga. litet hvitiökssafb : älven fortia me rekom- 
Nt 4"8. Anvisning pä vackra musik- menderas varma fotbad med pottaska 

stycken för violin ocb piano, jämte an-'pulvériserai kamfert som förut fuktats 
tvdnin» om deras svårighet, lämnas un-1 samt jannin plåster som pålaggas bak- 
der rubriken »Musiklitteratur» i A. Hed- om öronen. Wc,„
lunds »Lärobok i fiolspelning» som fm- weueaa.

beredd af de finaste oljor, är till 

följd af sin stora Stomatolhalt 

utan gensägelse den bästa i han

deln förekommande tvåisort för 

hudens rationella värd. (B)

lunas »nnruMA i a- a-— --
nes i hvarje bokhandel (P. Palmavists 
A.-B. :s förlagt

fe.

— Vänd er till Abr. Lundqvists. mu
sikhandel, där musiklån på goda. villkor 
erhållas : därsammastädes får ni äfven 
fullständiga kataloger å utkomna. äldre 
och nyare musikalier så att ni kan 
välja efter egen smak.

Olga.
— »I folkton» af Alb. Lindstrand : 

..'Sérénade af Piemé, »Solveigs sang» ur 
»Peer Gvnt» af Grieg.

N:r 430. »Skånska f ån Småland» bör 
skaffa sig resehandboken »Göteborg och 
västkusten», i hvilken afhandlas kanal- 
och järnvägsresorna mellan Stockholm 
och Göteborg m m. Boken som tillhör 
Alb. Bonniers illustrerade resehandböc
ker innehåller 11 kartor och 71 illu
strationer. Äfvenså rekommenderas den 
illustrerade resehandboken »Stockholm o 
dess omgifningar» en god vägvisare. : 
Stockholm med en mängd illustratio
ner samt planer och kartor öfver staden 
och dess omgifningar. Albert Bonniers
förlag. ,,r ,, -,Welleda.

N:r 431. Fläckarna kunna borttagas 
medels eter. ___ __ .Welleda.

— Fläcken borttages med litet pott
aska upplöst i vatten. Fläcken fuktas 
härmed, tyget inklappas mellan linne 
för att; torka. w

Karla Ronne.

N:r 433. Fisken fläkes i. ryggen från 
hufvudet och ned till stjärten hufvu- 
det klyfves det feta gälstycket skäres 
ifrån och innanmätet tages väl ur, hvar
efter fisken torkas med gammalt linne 
eller tidningspapper. Ryggbenet och 
stjärten afskäras och fiskhalfvorna få 
icke sköljas utan torkas med papper. 
Om fisken väger till ex. 7 och 1 fjär
dedels kg. så sammanblandas 200 gr 
stött socker samt 75 a 100 gr. sal
peter och därmed gnidas köttstyckena. 
I en urbönad tät bytta eller fjärding 
strös krossad t salt på bottnen de tjoc
kaste styckena läggas först ned med 
skinnsidan nedåt och skylas med salt : 
i de små tomrum som uppstå mellan 
bitarna läggas ryggbenen o med mycket 
salt öfver och emellan så lägges åter 
ett hvarf fisk ben och salt : en .trä
botten med lindrig tyngd lägges därpa 
och tätt lock på kärlet som ställes i 
källare. Hufvudet och gälstyckena böra 
;okas och användas färska.

Karla Rönne.
N :r 435. Dylika mer och mindre utför

liga skildringar ha synts i åtskilliga- 
tidningar och tidskrifter. I Idun ti. 
ex för 1900 en skildring af Per Staaf.

Karla Rönne.
Skaffa er Wilhelm Dunkers »Läro

bok i fiskberedning». Här lämnas an
visning om saltning rökning röstning 
inarinering och konservering af alla , son 
ters fisk. öfversättning af G. Schröder 
Förläggare: Albert Bonnier.

Welleda.

N:r 436. Ärtor på buteljer: Ärtorna 
fyllas på väl rengjorda och alldeles torra 
flaskor samt skakas så att de. falla 
tätt i ho^ Flaskorna korkas väl, fin 
ståltråd glödgas öfver elden och får 
kallna härmed öfverbindas korkarna i 
kors och ståltråden tvinnas väl ihop 
kring buteljhalsen. I en stor gryta, 
som har tätt lock lägges litet hö på 
bottnen därpå ställas flaskorna upprätt 
med hö kring bräddarna och mellan 
hvarje butelj, grytan fyHes med kallt 
vatten så att det går till buteljhalsen 
lock pålägges. Efter denna behandling 
tändes eld under grytan. Elden under- 
hålles flitigt: efter första uppkoknin- 
o-en låter man vattnet fortfara i full 
kokning- 2 a 2 och 1 half timme. Då 
tiden för kokningen är forbi atiyltes 
o-rytan vattnet får afsvalna och sedan 
det blifvit kallt upptagas flaskorna. 
Andra dagen då de ä.ro fullkomligt'’ 
kalla hartzas de och förvaras liftgande 
i god källare. Om korken ej ar af tat 
och god sort -kunna ärtorna surna eller 
mögla i annat fall hålla de sig goda
ett är. ,Karla Ronne.

N:r 437. Vanligen begagnas syrsalt. 
Man lägger litet pulver på fläcken fuk
tar den med varmt vatten., och låter 
pulvret ligga tills rosten ..är upplöst. 
Ett mera kraftigt medel är tennsalt. 
Naturligtvis fordras försiktighet och får 
en noggrann tvättning och urkramning 
ei försummas. Welleda.

— Fläckvatten mot rostfläckar på 
linne: man blandar i en flaska 1 
del sockersyra 1 del citronsaft och o 
delar rent vatten. Med några droppar 
af lösningen bestryker man fläcken och 
håller denna mot ett med hett vat
ten fylldt tennkärl då Häcken strax för
svinner. Det ställe, där Häcken satt 
tvättas sedan med tvålvatten.

Karl Ronne.
N :r 439. Nej men som ni säger 

den hvilken genomgått dylik kurs äger 
naturligtvis företräde. Tillskrif »Ofver- 
läkaren vid Sabbatsbergs sjukhus» for 
vidare upplysningars vinnnande. I or att 
vinna inträde vid »Röda korset» erfor
dras : att vara af evangelisk trosbekän
nelse äga allvarlig håg för sjuksköter- 
skekallet skolkunskaper motsvarande 
5:te eller 6:te klass af elementarläro
verk samt att vara. i en ålder af 21— 
30 år, dock kunna undantag härifrån 
göras. Till »Styrelsen för Röda korsets 
sjuksköterskehem» ställd _ ansökan ^ skal] 
inrffvas antingen före januari månads 
utgång till den kurs som börjar den. 
1 ;sta mai eller före juli månads utgång 
till den kurs som begynner den liste, 
november och vara åtföljd af präst- 
och läkarintyg intyg om skolundervis

Äkta Ramie-Underkläder.
Herr-Tröjor, tunna

st orlfck 4______5_____ 6_____7
pr sfyek 2: 50 3: — 3: 50 4: — 

Herr-Tröjor, medeltjocka
pr styck 3: — 3; 75 4: 50 5: 50 

Herr-Kalsonger, medeltjocka 
pr par 4: — 4: 50 5r — 5î 50 

Herr-Sk:jortor, tunna
pr styck 4: — 4: 50 5: — 5: 50 

Herr-Skjortor, medeltjocka
pr styck 5: — 5: 50 _ 6: — 6: 50 

Lahmans Herr-Tröjor,
storlek 4 5 6 7
pr styck 2: 75 3: — 3: 50 4: — 

Lahmans Dam-Tröjor,
storlek 3_____ 4_____ 5_____ 6
pr slyckTT 20 1: 30 1: 40 1: 50 

Österlund & Anderson,
4 St. Nygat. 4. 11 Hötorget 11.

ning samt adress à tvänne trovärdiga 
personer hvilka om den sökande kun
na lämna begärda upplysningar och upp
gifter om föregående sysselsättning och 
lefnadsförhällanden. Om sökanden an- 
tages skall hon genomgå en 6 månaders 
elevkurs hvaraf den första månaden 
anses såsom profkurs och efter hvilken 
tid hon har rätt att afgå därest fal
lenhet och håg skulle visa sig . saknas. 
Undervisningen — som sker såväl prak
tiskt som teoretiskt —.. är afgiftsfri 
men betalar elev vid inträdet en summa 
stor 200 kr såsom ersättning för bostad, 
vivre Läkarevård m. m. Afgår elev ge
nast efter profmånadens utgång återbä- 
res häraf 150 kronor. Då elev med 
goda vitsord genomgått sin halfårskurs 
kan hon efter därom gjord anmälan 
antagas som sjuksköterska i Röda. korsets 
tjänst och blir då skyldig att tjänstgöra 
6 månader som undersköterska vid någon 
sjukvårdsinrättning och åtnjuter, därvid 
samma förmåner som i sjuksköterske- 
hemmet jämte en viss kontant lön. 
Efter denna tid skall hon under två år 
om styrelsen så fordrar tjänstgöra å 
sjukhem eller i privata hem. Tjänst
göringen skall utgå minst 270 dygn af 
året och erhåller sköterskan då bostad 
vivre sjukvårdsdräkt med tillhörande 
persedlar samt dessutom hvarannat år 
en svart ylleklädning och. hvart tredje 
år en kappa därjämte äfven kontant 
ersättning enligt stadgade regler.

Innan ni besluter eder bör m dock 
noga öfverväga huruvida ni är i besitt
ning af den kärlek och det stora tåla
mod förutom en god fysik som erfor
dras för detta kall.

Olga.

Inf. genom Stockholms Läkareförening.

Doktor Olin,
Drottninggatan 63, är hemkommen.

Tsndläkars Oso. Bahrn,
72 Drottninggatan 72. 

Artificiella tänder. Plombering etc. 
Smärtförtagande medel vid operationer. 
Hvardagar 10—3; Helgdagar 10—11. 
Ailm. Tel. 48 73.

BoklOF J. åriefisois lurs
i Sjukgymnastik, Massage och 
Pedagogisk gymn. (Iiiüïsyisasîiiû
i hufvudsak lika med Gymnastiska Central 
institutets kars för kvinnliga elever.

Kursen är 2-årig med böijsm 1 okt. 
Upplysningar och prospekt genom doktor 

J. Arvedson, Stockholm.

Tandläkare TOM von HALL.
— 30 Sturegatan 30. —

Hvard. 10—2, 5—6. Helgd. 10—12. 
Allm. Telefon 5848.

Tandläkare

John y. Lindh-Hygrell,
Adr. under sommaren : Furusund och 

Norrtelje. Rikstelefon.

♦ cmd-fä&ctie çSjôawiot *

6 Sturegatan 6, Stockholm.

Tandläkare S. W.Widfond
Drottninsrsr. 74.

Artific. tänder fr. 2 kr. st., plombering 
tr. m. Rikstei. 2754

FAVORIT
Världens mest praktiska Tvättapparat

är ovillkorligen dm, som, placerad på en vanlig k5k^PLSekokarkokchltvättå?Il“/r2 Ho
rned tillsats af endast vatten och sapa. pa samma kokar och tvattar /e
nund kläder pr timme fullständigt rena, utan att de behbfva gnu.gas, borstas 
eller klappas. De finaste tyllgardiner kunna tvättas i‘denna aPParal’„ïtan att -kadas- 

Besök försäljningslokalen 28 Jakobsbergsgatan 28.
Försändes till landsorten mot efterkraf, AllmsjJoGLUND & LUND.

Kronisk Snufva och 
Svalgkatarr

behandlas med inre smärtfri massage (med 
instrument) af

Professor G. Cederschiöld.
Träffas hvardagar 2—4. Engelbrektsg. 5

UAni jpn Solida, billiga, stilfulla. 
Sal 11 IS L/C.IX. Illustrerad katalog mot enkeu porto. I ek, val
nöt och furu, från de enklaste till de mest 
eleganta. Stor tillverkning af Divaner fr. 
42 kr., Chäslonger fr. 22 kr., Resår
madrasser fr. 15 kr., Chäslongsängar 
fr. 20 kr. Järnsängar och Sängkläder 
i stort urval fraktfr. å alla platser i Sverige.
C. R. Danielssons verkstäder
Rikst.4439. Liljeholmen. Allm.t. Liijeh. 49.

Fru Tilli Groths berömda huskur.
Kolik samt Bieksot Kr. 2:50 pr sats (äfven i frimärken)

OBS.! Astma m. m botas genom Astma-dekokten m. m.
Adr. Klarabergsgatan 46, Stockholm

MIN nästa (ettåriga) kurs för damer i 
massage och sjukgymnastik börjar 

1 okt N:r 29 Regeringsgatan. Närmare 
(renom prospekt. Ständig adress- Saltsjö 
baden. D:*- Sm« Klcen.

Pr i vat hotell.
20 Humlegårdsgat., 1 tr. upp.

Centralt läge. Komfortabelt. Moderata 
priser. SELMA BERG.

Ll nUGl gogatan » '-'V ---------- -------- ----------------------—------------ ---------------------

HUSMODERSSKOLAN,
hvars uppgift är att åt unga kvinnor ur den bildade klassen lamna 
teoretisk och praktisk undervisning i matlagning och ofnga detaljer 
vid hemmets skötsel, börjar höstterminen den 15 September

Läroämnen äro: hälsolära, födoämneslära, praktisk matlagningskurs, 
hushållsekonomi. Anmälningar emottagas efter den 15juli. Lokal: 
Drottninggatan 67, 1 tr. Fru Carlina Liljekvist föreståndarinna.

Prospekt tillhandahålles äfven genom Fredrika-Bremerforbundet, 
Stockholm. <G- 109320L

Doktor 0. Vides Kurs
I Massage, Sjuk- « Frisk-Gymnastik
motsvarande Gymn. Centralinstitutets kurs 
för kvinnliga elever. Upplysningar och pro
spekt genom Doktor O. Wide, Stockholm.

I Sjukgymnastik 
och Massage

börjar ny lärokurs den 1 nästk. okt.
Professor G. A. Unman,

Stockholm, Biblioteksgatan 11.

Kurs i
Sjukgymnastik och 

Massage
gifves af medicine kandidat A. Kjellberg, 
legit, sjukgymnast. Prospekt på begäran. 
Adress Stockholm, Mästersamuelsgatan 64 
Allm. tel. 667, (S.T. A. 87955)

Man mår 
aldrig väl

af oblandadt kafie, som all
deles förstör Eder, hvarför 
man alltid bör blanda det 
med Stockholms Kaffs-Ak- 
tieholags berömda IntuM- 
kaffe, som gör kaffet godt, 
hälsosamt, välsmakande, yt
terst drygt och billigt samt för
hindrar kaffeförgiftaaiag.

Paketer à 25 och 10 öra 1 
alla speceri och diverseaffärer. 
OBS. att firmans namn, Stock 
holms Kaffe-Aktiebolag, är 
tryckt å alla paket, ty eud&st 
dessa äro verkligt äkta.

KOSTA GLAS!
(Kungl. Hofleverantör.) 

Försäljningsmagasiner :
19 Birgerjarlsgatan 19,

10 Gustaf Adolfs torg 10.
Guldmedaljer:

Malmö 1896, Stockholm 1897, Paris 1900.

. Ea„„. '  Neutrala Kärntvål till ylletvätt ochLEfS IviöällöSiS Oleintvål till linnetvätt användes lämp- 
=== —~ ligast sålunda:

,11 w, <-vsi kokas i 2 liter vatten; när tvålen är upplöst, tillsättes under 
rtTYirnrirU 20 à 25 liter liumt vatten ; i denna utspädda lösning neddoppas plag- fS ylletvätt böra såväl lösningen som sköljvattnet hafva 36 à 38 grader., 

Finnes hos de flesta specenhandlare samt 1 “ma ï
yj.r ig Stora Hygatan. — N:r 29 S:t Pauls gatan.

Silfvermedalj i Köpenhamn 1888. Guldmedalj i Stockholm 1897.

;

GEFLEMANÜFÄKTUR^ÄKT.- bolags
Oblekta, Blekta och Färgade

AFNADER

Rörstrands fabriks
försäljningsmagasin och 

bosättningsaffär,
33 Drottninggatan 33.

Riks 5684. Allm- 6927-
Högsta rabatt vid köp af serviser, glas, 

porslin, nysilfver, nickel, koppar och 
köksuppsättningar.

■rr o __ X En frisör, som under 49 års 
JrlchFGL. tid, vid utöfningen af sitt 
yrke, användt många i handeln förekom
mande, både in- och utländska harmedel 
skrifver: att mot seborrhe, mjall och dylikt 
hvaraf hårets affallande beror, “J?4
så verksamt som Ziwertz Extrait Veg - 
tal. Finnes till salu hos frisörer och i val-
ournerade parfymbodar samt _ hos tÿngi. 
Hofleverantör J. A. Ziwertz i Goteborg.

Återförsäljare erhålla rabatt. Priskarant 
på begäran franko. (Nord. A.-B. 3580)

Sky i

försäljas 1 parti från kommissions 
lagret i Stockholm hos ADOLF B0DELL

A. Wilh. Lindbergs
Blanoetablissement.
Stockholmo äldsta piano- 

affär, etablerad år 1856.
. 26 Regeringsgatan, Sthlm

Ailm. telef. 59 88. Teiegrafadr. Piano, Sthlm.
Lager af flyglar, pianinon och orglar trap 

in- octq nfjandetg fLïnâmsta fabriker.
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Järnsängar och Sängklädei
t&F" realiseras, "ijjgf

Järnsängar med madrass säljas till 14,00 pr st
D:o • resårer................ 11,50 »

Barnsängar..................................... 12 00 >
Resårmadrasser, som kost. 35,00 nu 23,00 »
Spånmadrasser » 8,00 » 5,40 »
Krolispintmadrasser * 15,00 » 11 00 >
Tag dmadrasser * 25 00 » 18,00 »
Barnmadrasser • 4 00 » 3,00 »
Enmansbolstrar . 12 00 » 8,66 »
Tvåmans • » 16,00 » 11,50 »
Orngottskuddar » 2,00 » 1,40 »
L&ngkuddar » 4,00 » 2,40 »

Dessa sängkläder äro af prima bolstervar 
och ångrenad vallsull.

Några stycken extra fina profsängar 
bortslumpas till ofantligt billigt pris.

ZEDERFELDT & HANSEN,
6 Observatoriegatan 6, Stockholm

Och en kastrull min blanka krona blef — 
Men hvad gör det, blott en gång på min 

graf
Man ristar in : Hon mycket godt oss gaf. 
Nu har jag säkert röjt för publikum 
Att jag blott är en tjänarinna, dum.

TIDSFÖRDRIF

CHARAD.
En nyttig växt vårt första är,
Som månget fält med fägring klär; 
Vårt försla-andra får man ut,
Som resultat af den till slut;
Vårt tredje farfar dubbelt har,
Men farmor uppå hälften spar;
Vårt hela uppå mossan grön 
Sig hvilar, doftande och skön,

MÄRTA.

LOGOGRYF.
Jag har den föga afundsvärda lott 
Att bo uti ett gammalt, unket slott,
Där möss och spöken uti midnattsstunden 
I slottets gångar göra stora runden.
Jag är ej borgfrun dock — ack nej, ack 

nej ! —
En sådan värdighet ej passar mej.
I slottets nedre del är mitt gebit,
Där öfvar jag min gärning med all flit 
Och går i elden för min härskarinna 
För att ett tacksamt ord af henne vinna. 
Men är hon härskarinna ofvanpå,
Så är jag det därnere, likaså,
Och har min egen stab att kommendera, 
Mitt eget lilla rike att regera.
Min spira — ja, den liknar nog en slef —

Nej tänk, ett sådant bryderi!
Här finnas ord i stort parti,
Men att dem fint anrätta 
Och piff uppå dem sätta 
Ar svårt. Jag tror jag rör ihop 
Till en ragu just alltihop.
Jag börjar dock med någonting 
Som uti talrik bjuds omkring.
En slingerbult jag tar härnäst.
I ä la daube den är nog bäst,
Men det beror på hvars ens smak. 
Hvad som bjuds tiil är ock en sak. 
Hvad fordom kavaljeren bar 
Men nu blott hvarje gåskarl har.
El t kärl som i ett skafferi 
Är bra att hälla »vått» uti.
Ett annat också, som bör ha 
Ett öra, hvari man kan ta,
Men finns därpå ett — hvad? — ja dä 
Allt rinner ut, kan ni förstå!
På väggen hänger där också,
En tingest, rund, med hål uppå,
Och annan apparat, som är 
För torkning utaf frukt och bär.
Och så ett djur som föll, i går,
För jägarns lod uti ett snår,
Det djuret ej barberarn sett,
Det därför bar —? — nog mer än ett. 
Men jägar’n säger, att han tror 
Att det i slottets skogar bor 
Ett annat djur, hvars täta päls 
Är bra för den, som far till fjälls.
Men nu vi stänga skafferit —
Där finns ej mer för vår aptit —
Och spana oss för öfrigt kring,
Så hitta vi väl någonting.
Hvad som i mängen fin affär 
Så dyrkansvärdt för tjufven är.
För dålig mage ett förgift 
Från kejsarn själf en föreskrift.
Ett skafferi för häst och ko.
Ett litet rum där fåglar bo.
Kavallerist af slafvisk stam.
Ett sätt att komma hastigt fram.

GADUS’
Fiskkonserver.
Välsmakande! — Bärande! 

- Hållbara! —
(Se ”Iduns Hjälpreda” fur maj d. å.

I våra fina hus ett rum.
Ett namn för den, som anses dum. 
Hvad trötte hästen gärna gör.
Hvad den plär ha, som illa hör.
Ett något som kan »stänga af».
En makt uti det blåa haf. 
i vissa hem en domestik.
En prydnad uppå blommor rik.
En sak för undergång bestämd.
En jarl uti historien nämnd.
Fribrytare med död till mål.
En liten tingest utaf stål.
Små djur, i sommartid man ser.
Finns på potatisen, med mer.
Hvad män’skan och fiolen ha.
En fisk som smakar ganska b: a 
Hvem sommardagens tystnad stör.
Hvad med sitt mynt man göra bör.
En, hvilkens dräkt just ej är »chic». 
I-Ivad man tar hem ibland — i stick.
En man som högt har klifvit upp 
Pa samhällsstegen. Så en grupp 
Af blommor, drufvor eller bär.
Hur träskig jordmån alltid är.
Hvad man sig kan på brännhet lut.
Och nu, mitt herrskap, är det slut.
Jag undrar hur ragu’n man fann? — 
Jag lagat den så godt jag kan.

CAJSA VARG.

APOKOP.
1—5 = stad i Sverige;
1—4 = ger skugga om sommaren;
1—3 = ur växtriket.

FIX.

ARITMOGRYF.

1 2 3 4 5 6 7 8

9 10 7 11 12 3 3 2

2 4 13 14 11 15 10 11

11 10 15 10 7 2 7 16

12 11 1 9 17 7 7 2

10 7 10 16 12 18 10 7

11 2 18 18 4 17 19 13

PROF
af

1) Står ofta midt på golfvet;
2) kvinnonamn;
3) sagohjältinna;
4) del af en svart man;
5) hvad man brukar göra med dårar och 

tjufvar;
6) älska ensamheten;
7) föres med på resor.
Aro orden rätt funna, så bilda begynnelse- 

och slutbokstäfverna namn på tvänne Euro
peiska riken.

LENA.

KONSONANTFÖRÄN- 
DRINGSGÅTOR.

1.

Med t ett musikinstrument,
Med n hvad den surmulne är.

Mellins Food
sändes gratis och franko 

från Axel Lennstrand, 
Gefle.

Med m ett djur,
Med n en krydda.

FIX.

LÖSNINGAR
TILL TIDSFÖRDRIFVET I N:R 34.

LOGOGRYFEN: Flughåfven: våg, fel, 
Änge, Flen, fånge, elf, ung, hån, vågen, 
huf, hål, ål, fågel, gul, ulf, luf, Hven, lån.

GEOGRAFISKA ARITMOGRYh EN : 
Vestervik; Vreta, Vettern, Östersund, Sim- 
brishamn. J

LÄNKARITMOGRYFEN: Meran: Öfre 
afdelningen: Manche, Exeter, Ragusa, 
Aachen. N dre afdelningen: Novara, Ana- 
dyr, Roanne, Egholm.

LÄNKGÄTAN : Karneval: kar-ar-arne- 
neva-Eva-val.

KONSONANTFÖRÄNDRINGSGÅTAN ; 
Bast, gast, hast, kast, last, mast, rast.

DIAMANTGÅTAN : 1) m, 2) mas, 3) lästa, 
4) mästare, 5) mastodont, 6) stadens, 7) 
Arona, 8) Ens, 9) t.

OMKASTNINGSGÅTAN : Marstrand : 
Mörby långa, astrakan, Ramlösa, skolhus, 
trohet, Ringsjön, Altona, Natalia, duglighet.

BREFLÂDA

REDAKTIONENS BREFLADA.
Pekka T. Vi genomskådade försöket.
—heim. Kan ej användas.
S—n. Tack! Skall vid tillfälle införas.
Ceder. Det beror alldeles på, hvad ni har 

att erbjuda. Låt oss därför vid tillfälle få 
något manuskript till påseende ; sedan skola 
vi afgifva vårt definitiva svar.

N- W—n. Omöjligt att nu lämna eder 
svar. Först måste vi se, hurudan uppsatsen 
är.

Olof Stig. »Ord, ord, ord,» sade Hamlet.
Abbe. Namnförändring har ägt rum Se 

för öfrigt adelskalendern!

EXPEDITIONENS BREELÅDA :
aA. M. låOl. Annonsen kostar 1,50 pr 

;ång.
»Nanny», Kstad. Annonsen kostar 2,70 

pr gang. Räst. torde ins.

Något för mödrar att beakta
i dessa tider, då tuberkulosen gras- 
serar så svårt, torde vara det en
gelska preparatet » Allenburys » food 
för barn. Till denna food slipper 
man nämligen den farliga mjölken, 
ity enda behöfliga tillsats är vatten

Preparatet är analyseradt ocb 
varmt rekommenderadt af Profes
sorn, Med. d:rn vid Upsala univer
sitet grefve C. Th. Mörner. Varan 
linnes att tillgå å apoteken samt 
hos stadens flesta specerihandlande.

Lancet, en af världens förnäm 
sta läkareskrifter, skrifver:

"Blott och bart utspädning nf ko-mjölken 
kan e} gora den lämplig som ersättninq för 
modersmjölken. En tülfredsställande lösning 
pa detta problem kan endast uppnås då skilj- 
aktigheterna, mellan m,oders- och. ko-mjölken 
tagas i beräkning och man sedan använder 
en process, som kan upphäfva denna skilj
aktighet till den minsta möjliga. Icke allenast 
detta synes Herrar Allen & Hanburys hafva 
lyckats utföra, utan hvad som gör deras Food 
annu mera värdefull är, att de framställt det 
t form af mjöl samt på kemisk väg bakterie- 
fritt. Icke mindre tillfredsställande är sma
ken pa detta preparat, hvilken är angenämt 
sot och maltkraftig. Vi betrakta införandet 
af detta Food som ett stort framsteg i diet 
for barn och af stort värde."
» J>r.°I Ï'ïl ert'âllas gratis och franko från 
Adolf Ahlgren, Gefle och A. W. Heland. 
Norrköping. 3

Sinedman dem äldres
handels-seola

Stockholm. Stortorget 16. Allm. tel. 2177.
Nya elever mottagas alla tider på året. Anmälningstid 10—12 och 4—6

träden erhSif»-T” 1 a,i ^ a k°ntor. förekommande ämnen och språk. Dugiig-a bi 
traden erhallas fran skolan. Revisioner och bokföring-ar utföras 8 S

Obs.l A bref anhålles om fullständig adress. Gabriel SmedmCUl.

Gulelmadalj & Världsutställningen 1 Paris 1900.

KALODERMA-GELÉE * KALODERMA-TVÅL

Erhålles å Apoteken samt 1:sta klassens Parfymeri- o. ' FriseTÄffä^ 
__________ Partilager: Lejonets materialhandel, Malmö.

Metallfabrik8aktiebolaget
C. C. SPORRONG & C:0

23 Regeringsgatan 23 
STOCKHOLM 

Utför: förgyllning, försilfring, förnickling 
samt renovering af 

antika och moderna metallarbsten

1 Vasa Kindergarten,
Uplandsgatan 24 If. Tel. Vasa 668,
börjar höstterminen torsdagen den 19 sept. 
Begränsadt antal elever. Anmäln. fr. o m 
2 sept. dagi. kl. 10-11 f. m. Prospekt på 
begäran. HILDA TROILI.

Passa på 
att förtjäna minst 
30 kr. om dagen.

Fruarnas förtjusning
ä-r-,d,eiJny’jf>pfunna strykJämet »Dalli», den 
sj al feldande patenterade stryk- och press 
maskinen. Dubbel värmekraft på hälften 
sa I?,nvt:d; ,,Ril>ga värmeomkostnader med 
»Dall'glodstoft» Ci öre pr timma) Intet 
kolos, ingen rök, ingen lukt och intet 
ombyte af lod ! Oafbrutet att använda 
f aval mom- som utomhus i flera timmar 
i sträck. Pris Kr. 6.50 i alla välsorterade 
jarnbodar och bosättningsmagasiner eller direkt hos

Famos Importaffär, 
Stockholm, 22 Skeppsbron, 

ingång: St. Hooa-egrånd.
Tel, 140 24.

Agenter antagas för landsorten, Norge 
Finland och Danmark. 

t Obs.! Tusentals i bruket. Obs.l 
Ifall likv. medföljer rekv. sändes fraktfritt.

Driftiga och ordentliga rese- och plats 
agenter, hvilka äro vana att sälja till privat 
personer, så väl på landet som i städerna 
antagas genast mot hög provision, för en 
första klassens manufakturfirma.

Svar till »Garanti 30 kronor om dagen», 
Sv. Telegramb Annonsafd., Stockholm.

Prenumerera på prof för det senare 
balfåret å

KAROLINA ALM
Syatelier, Kungsg. 10, 2 tr.

Välkändt och elegant arbete. A. T. 12516.

Damer.
God biförtjänst kunna damer med referen

ser erhalla. om de vilja åtaga sig agentur 
för utmärkta thésoiter. Hög provision. Svar 
märkt »Officersfru 1901», Norrköping p„ r„

Barngarderoben
a!|a mödrars ovärderliga skatt och 
hjälpreda, som utkommer en gång 
i månaden med ett 8-sidigt num
mer, innehållande bortåt ett hun
dratal illustrationer öfver allt som 
hör till barnens dräkt, från de spä
daste åren till vuxen ålder, och åt- 
följdt af en stor dubbelsidig mön
sterbilaga.

Pris för halft år
kr. 1: 60.

Hushållsskola.
I elt godt hem, beläget vid foten af Om- 

bêrg i en ovanligt naturskön trakt, med dag- 
‘iga järnvägs- och ångbåtskommunikationer, 
kunna unga bättre flickor erhålla grundi g 
undervisning i allt som hörer till skötandet 
af ett väl ordnadt hushåll, samt alla enk
lare och finare handarbeten jämte konstväf- 
nad. De bästa referenser kunna erhållas 
Kursen börjar den 15 oktober och slutar den 
1 maj. Närmare underrättelser af Fru Eda 
Rhenström, Alvastra. (1363)

Fråga Katrineholms Snickerifabrik då 
Ni ämnar lata utföra något slags byggnads
arbete, byggnadsförändringar etc.
Carl Fredriksons Träförädlings-Aktie- 

bolag, Katrineholm.

T ÄSKAMRAT till en liten flicka på 8 år
mottages på en af Värmlands större 

egendomar. Moderlig omvårdnad. Svar till 
»W. K.», Skåre station. (1398)

KNEIPP baden
oppen hela året, adr. Kneippbaden.

LINNE.
Handväfda linneväfnader och duktyger 

sändas direkt från tillverkaren mot efterkraf. 
Begär profver och prisuppgift.

Linneväfveriet, Borås.

Ett antal äldre årgångar realiseras till be
tydligt nedsatta priser och erbjuda fördern, 
som förut ej äga desamma, en billig, om 
växlande och lärorik lektyr. Mot insän
dande af nedannämnda belopp till Expedi
tionen af Idun, Stockholm, erhålles inom 
Sverige portofritt:
Idun 1893 (n:r 1 felas) ___________  2: 25
Idun 1894 (komplett)_____ _______  2: 25
Idun 1895 (julnumret oberäknadt)___ 2: 50
Idun 1896 ( d:o d:o )___ 2: 50
Idun 1897 ( d:o d:o )___ 3: —
Idun 1898 (med juin.) .............. .........3: _
Idun 1899 (n:r 92 och julnumret slut) 3: —
Idun 1900 (utan julnummer) ............. 3: 50
Iduns julnummer 1894 __________ ” o- 20
Iduns julnummer 1898 ___ _______ o- 50
Barngarderoben 1899 (12 n:r) .............  0: 75
Barngarderoben 1900 (10 n:r)___ _ i- _
Kamraten 1894 (n:r 19 felas)______ 1: 25
Kamraten 1895 (n:r 7 felas)_______ 1-50
Kamraten 1897 vn:r 18 felas)______lj 50
Kamraten 1898___ __ ____________2! —
Kamraten 1899 ......................Z 2* —
Kamraten 1900 (n:r 3 felas )ZZZZ._ 2: — 

Vid rekvisitionen, som skall åtföljas af Ii- 
kvid, torde noga uppgifvas, hvilken af of 
vannämnda argångar som önskas.

Exp. af Idun.

LÄSKAMRAT 
önskas till 7-årig gosse, tillhörande officers- 
familj i Stockholm. 2 timmars daglig un
dervisning för examinerad folkskolelärarinna. 
Afgift 50 kronor pr termin. Svar till iPri- 
vatundervisning 88», Svenska Telegramby
råns Annonsafdelning, Stockholm.

Prenumerera
på

KAMRATEN
Illustrerad tidning för

Sveriges ungdom.

Undervisning i linne
sömnad.

Kurserna börja åter den 2 september. 
Karin Egnér, Styrmansg. 21, 2 tr. 

Rikstel. 35 30.

V\/knrt hesvaras af »Maja 
Vyi\Urt »Brita», Jönköping p 
stante.

samt 
poste re-

17N MINDRE kortvaruaffär med mycket 
godt läge kan få öfvertagas billigt nu 

genast eller den 1 okt. Adr. »Framtidsaf-, 
fär», Nordiska Annonsbyrån, Göteborg.
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Iduns Kungl. Hofboktryckert 
ia Stora Vattugataa ia.

UNG DAM 
med nägon vana vid kontorsarbete samt 
kunnig i maskinskrifning erhåller anställning 
å större fabrikskontor i Södertelje. Språk
kunnig eger företräde. Betyg>afskrifter jämte 
fotografi sändas under adress »W. 1901», 
p. r. Södertelge.

UUSJUNGFRU, kunnig i strykning och 
sömnad, erhåller plats d 24 okt. hos 

Direktör Stenbeck, St. Vrem, Qville. Goda 
rekommendationer och fotografi.

TRAMER undervisas i måtfagning, tiliklipp- 
. ning och sömnad å alla sorters Linne- 

artiklar samt Klädningar. Tiden egnas ute
slutande åt elever. För skicklighet garan
teras. Stureparken 3 n. b. Telef. Ö. 1714

Roséns Pensionat
öppnar den 1 sept, privatbostad för re
sande ^och riksdagsmän i nyinredd comfor- 
tabel våning Norrlandsgatan 13, 2 tr. Om 
så önskas erhålles fiukost och kväll. 

Priserna moderata.

OfYerskoterskeplatsen
vid Ljungby länslasarett är ledig. Sköterska, 
som genomgått Sofiahemmet, eller skolad 
operationssköterska äger företräde. Betyg 
m. m. torde insändas under adress: Docent 
S. Sjövall, Ljungby (Kronobergs län).

KAMRAT ÖNSKAS.
I hälsosamt belägen prästgård i södra Da- 

larne mottagas från medlet af september 
en 14 à 15 ars välartad gosse. God inackor
dering. Undervisning i vanliga skolämnen 
tillsammans med jämnårig, meddelas. Svar 
till komminister V. Hellström, Bredgrind, 
eller rikstelefon By 3.

Uör att vinna Verksamhet snarast möjl. 
A ^önskar en bildad dam om några o. 30 ar 
ingå_ som kompanjon antingen i Handsk-, 
Tapisseri- eller Kortvaruhandel, kan insätta 
i affären något penningar, är kunnig i fransk 
o. engelsk korresp. Svar utbedes till »Kom- 
pananjon», p. r. Marstrand.

Prenumerera
på

Iduns Modetidning!

LEDIGA PLATSER.

FN UNG, bildad, huslig flicka, gladlynt 
^ och musikalisk får plats som sällskap i 
familj, där husmoder finnes. Svar med fo
tografi till »A. E. K.» under adress S. Gu- 
mælii Annonsbyrå, Stockholm.

CN DUGLIG, anspråkslös flicka, kunnig i 
-Lj inom landthushåll förek. göromäl och 
hemmastadd i handarbeten erhåller genast 
plats såsom biträde åt ung fru. Ersättning 
efter öfverenskommelse. Obs.! Betraktas 
såsom familjemedlem. Svar med fotografi 
under adr. »J. A. B.», Söderköping p. r.

ANSPRAKSLOS och bildad flicka, erhål- 
1er plats att undervisa tvänne barn om 

9 och 7 år i vanliga skolämnen och musik; 
samt att deltaga med lättare sysslor inom 
hemmet. Svar jämte betyg, löneanspråk 
och fotografi sändes till »E. E.», Nygård, 
Påskailavik. (1365)

Hushållerska,
kompetent att förestå Vexiö hospitals köks- 
afdelning, erhåller plats den 1 nästa nov. 
Begynnelselön 350 kr. för är samt dessutom 
l:sta klassens kost, bostad m. m. Endast 
den, som förenar ordentlighet med duglighet 
och arbetsförmåga, göre sig besvär. Betyg, 
refeienser, fotografi m. m. ingifvas till Syss
lomannen, som äfven lämnar vidare upplys
ningar.

T TNDERVISNINGSVAN lärarinna erh. god 
^ plats i treflig familj i Södermanland. 
Vidare Stockholms Nya förmedlingsbyrå, 
Kammakaregatan 48.

pN MYCKET UNG och Iofvande landt 
^ brukselev söker härmed en ung, bättre 
flicka som hjälp åt sig och sin mamma, att 
deltaga i inomhus förekonjmande göromål 
mot fritt vivre och att anses som familje
medlem. Svar med fotografi, åldersuppgift 
och anspråk till »Barnkär», Nyköping p. r.

Y10DT OM PLATSER för guvernanter, hus- 
hållsbiträden samt barnfröknar att söka. 

Nya Inackorderingsbyrån, Brunkebergsgatan 
3 B., Stockholm. Etabl. 1887.

OLATS att på egen band sköta etfc hus 
A håll, önskas nu till hösten af en bättre 
flicka, van vid alla inom ett hus förefal
lande göromål, samt kunnig i mejerihand- 
tering. Musikalisk. Har i år genomgått 
en kurs i huslig ekonomi i Stockholm, fcvai 
till »1901», Allmänna Tidningskont, Gefle.

UN MEDELÅLDERS prästdotter, kunnig 
i matlagning och öfriga inom ett hem 

förekommande göromål, önskar plats, hälst 
på landet, som fiushållsbiträde eller att före
stå ett hem. Svar till »I. R », Vexiö p. t.

p>ILDAD, musikalisk flicka af god familj.
önskar plats å egendom eller bruk så

som skrifbiträde eller sällskap och hjälp i 
hemmet, eller ock medfölja familj utrikes 
Fina ref. Svar till »Tacksam A. C.», Iduns 
exp..

T2ÄTTRE, äldre, anspråkslöst, ^vänligt och 
barnkärt fruntimmer, som på egen hand 

kan och vill taga moderlig vård om 3 barn, 
resp. 8/4( 3 och 6 år gamla, bo i barnkam
maren och hålla denna snygg, får synnerli
gen god plats i köpmanshem instundande 
oktober. Svar med uppgift om ålder och 
löneanspråk till »A. H », Falköping-Ranten
pN TROENDE, enkel och anspråkslös 

flicka, erhåller plats i större familj att 
biträda med hushållsgöromålen samt räk 
nas som familjemedlem. Svar med löne 
anspråk till »Pålitlig», p. r. Sundbyberg.

PLATSSÖKANDE

DLATS söker bildad, ordentlig flicka, kun- 
L nig i matl., bak, sömna 1, handarb. m. m. 
Gladlynt, rask. Svar »Flit», Iduns exp 
f. v. b.

UNG bättre flicka önskar i höst plats att 
vara bebjäfpl. med husl. göromål i godt 

hem där hon får anses som familjemedlem. 
Svar till »A. H», Örnsköldsvik.

VARD1NNA
med jämnt och godt lynne samt prak 
tisk förmåga att göra ett hem trefligt 
söker plats i stad eller på landet, 
hälst där barn eller ungdom finnes. 
De bästa rekommendationer finnas. 
Svar till ”Barnkär” Iduns expedition, 
Stockholm. (1312)

pN UNG DAME fra Trondhjem önsker 
at komme i huset hos en bedre familje 

for at gaa husmoderen tilhaande. Billet 
mrk »18 aar» bedes nedl. i exp. af Idun.

PN UNG ENGELSKA, af god familj (från 
^ London), önskar till oktoDer engagement 
i någon treflig familj, för att där undervisa 
i sitt modersmål och vara som sällskap. 
Massage gifves, är musikalisk. Utmärkta 
referenser. Adress Miss Gertrude Pickering, 
Moss, Norge. (1372)

T TNG FLICKA önskar komma i god fam 
^ där hon kan vara till nytta. Kunnig i 
handarb. Villig hjälpa till med skrifgö<-om 
Fri resa önskas. Svar till »Hösten 1901». 
Iduns exp. f. v. b.

pN UNG FLICKA, som genomgått åtta- 
klassigfc, fullständigt läroverk samt vis 

tafs en tid i Tyskland i och för språkstu 
dier, söker härmed anställning i familj för 
att undervisa mindre barn i vanl. skoläm
nen, språk och musik eller att biträda vid 
kontois- och skrifgöromål, då sökanden äf 
ven innehar vana häri. Refl. torde sända 
svar, märkt »22», Grimslöf p. r.

pN UNG, bildad flicka, kunnig i husliga 
sysslor, väfnad, handarbete och delvis 

i sömnad, önskar i höst plats hos bättre fa
milj på Jandet eller i stad, hälst i Vestm. 
eller Söderm. Svar till »Värmländska», Fi- 
lipstad p r.

EN PÅLITLIG KASSÖRSKA, fullt hem
ma i bokföring och svensk korrespondens 

samt något kunnig i tyska språket, erhåller 
i oktober förmånhg anställniag, om betygs- 
afskrifter jämte fo ografi och referenser in 
sändas till Klädesfabriken, Karlskrona.

pTJÄLP några timmar dagl. om f. m., af 
folkskolelärarinna fran Stockholm, ön 

skas. Svar till »Sko.a», Sundbyberg.

pN LÄRARINNA, kompetent att läsa en 
gosse till 5:e kl. reallinien och en flicka 

till 8:e kl., sökes till 1 sept, af familj på 
landet. Svar till »H.», Riddargatan 35 & 37, 

tr., Stockholm.

En ung, bättre, 
bildad flicka,

önskar plats som hjälp och sällskap. Vil
lig att undervisa mindre barn. Skicklig i 
finare handarbeten, glödritning, träsnideri, 
läderplastik samt något konstväfnad. Goda 
rek. Svar till »E. 21», Sv. Telegrambyråns 
Annonsafdeln., Stockholm

pNERGISK LÄRARINNA söker plats 
Undervisningsvan i alla svenska ämnen, 

språk, musik, handarbeten m. m. Svar 
»Nitisk», Iduns exp. f. v. b.

EN UNG, ANSPRAKSLOS, 
bättre flicka, som är kunnig i musik, önskar 
i höst plats att vara behjälplig med husliga 
göromål uti ett godt hem dår hon får anses 
som familjemedlem. Svar till »A. H. Z. 
Gumælii Annonsbyrå, Malmö.

BARNFROKEN.
Ej för ung, barnkär flicka, af god familj, 

med last och fallenhet att skota 2.ne barn 
om 1 och 8 år, erbåher god plats och godt 
hem fr. o. m. den 15 oktober, hos liten fa
milj i Stockholm. D^n sökande bör vara 
villig hjälpa till vid förefallande göiomål, 
samt något kunnig i sömnad. Svar till 
»Godt hem», torde inlämnas i Tidningskon
toret, Gustaf Adolfs torg.

pÖR EN snspiåkslös, arbetsam flicka, van 
A och kunnig i matlagning och alla i ett 
hushåll förekommande göromål, äfvensom 
sömnad och handarbeten, finnes plats ledig 
i höst. Svar med löneanspråk, rekommen
dationer och fotografi sändes till »Godt hem*, 
Sollefteå p. r.

MOT FRITT VIVRE erhåller en enkel 
barnkär flicka af god familj, plats nu 

genast att gå frun tillhanda i alla inom ett 
hem förefallande göromäl. Svar med foto 
grafi under märke »Godt hem», Falun p. r.

A NSPRAKSLOS, bildad, musikalisk flicka, 
får p'ats i godt hem på landet för att 

lära husliga sysslor. Svar till *250», Gö- 
lingstorp p. r., Ulricehamn.

pN LÄRARINNA medo goda kunskaper, 
särskildt i språk, erhåller plats i slutet 

af sept, i familj, att undervisa 7 elever. 5Vs 
undervisningstimmar dsgl , öfiiga tiden till 
egen disp. Svar jämte lönepretentioner och 
fotografi märkt »Språk», Stenungsund.

ANSPRÄKSLÖS, bildad, barnkär flicka.
af god familj och hälst med sm åskoi- 

lärarinneexamen, erhåller genast plats å 
landet i Skåne att undervisa en 7-årig flicka 
i vanliga skolämnen samt att något deltaga 
i förekommande husliga göromål. Reflek
terande insände löneanspråk och referenser, 
hälst åtföljda af fotografi, till Apotekare A. 
H. Bäckström, Brösarp.

ÄLDRE, PÅLITLIG BARNSKOTERSKA 
eller BARNFRÖKEN, kunnig i sömnad, er 
håller plats i bättre hem i Sundsvall, där 
äfven barnjungfru finnes. Betygsafskrifter 
samt fotografi torde insändas till Fru Frida 
Collins Platskontor, Tiädgårdsg. 35, Sunds 
vall. Rikstel. 711.

OBS. 1 Dubbla postporto.

ALLVARLIGT SINNAD, barnkär flicka.
erhåller till hösten p'ats att tillse en 

2V2 års gosse samt hjälpa till med sömnad 
m. m. Svar med fotografi och rekommen
dationer till »K. E.», Göteborg p. r.

ANSKAS GOUVERNANTE, med ej för 
^ stora pretentioner, fill 2 barn, 9 och 13 
år, på ett landtställe i Småland. Torde vara 
kunnig i tyskan och hälst i engelskan. Svar 
med betyg, fotografi och pretentioner till 
Major Rowan, Annerstad.

I FAMILJ å landet, önskas nu snarast — 
lärarinna för ett läsår, att undervisa 2:ne 

barn i vanliga skolämnen, däribland engel 
ska och tyska, men ej musik. Svar och 
fotografi till »V. H.», Motala p. r.

EN SNÄLL, anspråkslös och bildad flicka 
önskcs som hjälp i hemmet och läxläs 

ning. Egenhändigt svar till »H. N.», Motala.

yARDINNEPLATS sökes till hösten af 
* arbetsam, duglig flicka, van vid alit 

som hörer till ett bems skötande. Goda rek. 
Svar till >31 år», Iduns exp.

OfyÄRIG FLICKA af god familj, van vid 
alla husliga sysslor, konstväfnad, hand 

arbete ocb sömnad, önskar plats. Rek. fin
nas. Svar märkt »Praktisk», Mariefred.

UTN ANSPRÄKSLÖS bättre flicka, barnkär 
och med god karakiär, som kan under

visa i vanliga skolämnen och musik, erhål
ler plats nu genast i familj på en egendom 
i Småland, för att undervisa en 7 äis flicka, 
samt för öfrgt deltaga uli inomhus förefal
lande göromäl Lön 50 kr. pr år och fritt 
vivre. Svar jämte rekommendationer, be
tygsafskrifter och fotografi torde insändas 
till »E. E.», Flisby.

DILDADT FRUNTIMMER, van att på 
egen hand förestå enklare hushåll på 

landet, söker till hösten plats som hus
föreståndarinna. Svar till »G.», Hångsdala 
p. r. (1402)

jpN ANSPRAKSLOS, väl vitsordad och 
något undervisningsvan lärarinna önskas 

för 2:ne fTckor om 6 och 7 år, under instun
dande höst. Undervisning i vanliga] skoT- 
ämnen, språk och handarbete. Svar med 
löneanspråk, betygsafskrifter samt fotografi 
emotses under adress Fru A. Wollert, Sätra 
Fabriker.

T7N UNG flicka erhåller god olats i familj. 
Svar till »Huslig», Magneskog.

"pÖR ETT medelålders fruntimmer med 
A godt sätt finnes plats som hjälpreda och 
sällskap hos ett äldre par på landet. Helst 
önskas någon som är van att sköta om sjuk
lingar. Svar med betyg och pretentioner 
insändas före 15 sept, under adress »Sällskap 
på landet», Iduns Exp.

UN JUNGFRU, fullt kunnig i sömnad, får 
^ plats för större barn till höslflyttningen. 
Svar med betyg och lönevillkor sändes till 
Friherrinnan Leuhusen, Karlaväg. 41, Sthlm.

BARNSKOTERSKA.
En barnkär, ej alltför ung flicka, frisk, 

med verklig håg och vana attQ sköta barn. 
erhåller plats 1 nov. i familj på bruksegen
dom i nedre Norrland. God lön och vänligt 
bemötande. Svar med rekommendationer, 
uppgift om ålder, löneanspråk m. m. insän
das till Iduns exp. f. v. b. under adr. »F.G.

BARNFROKEN.
En enkel, anspiåkslös bättre flicka, ej un

der 20 år, får plats 1 nov. som barnfröken 
i disponentfamilj i Norrland. Anses som 
medlem af familjen. Svar jämte fotografi 
sändes under märket: »G. H.» till Id uns 
exp, Stockholm, f. v. b.

F)R en bildad flicka, som mot fritt vivre 
vill åtaga sig att läsa med 2 små snälla 
barn och för resten biträda med något söm

nad och småsysslor, finnes nu genast plats 
i fint och trefligt piästhus. Svar med betyg 
och fotografi ställas till »Kyrkoherden i Dals 
Ed», under adress Ed.

COM SÄLLSKAP, hjälp eller skrifbiträde 
^ önskar bildad, husfig flicka plats. Svar 
till »Värmländska», Kil.

T TNDERVISNINGSVAN lärarinna i alla 
^ ämnen, språk, musik, handarb., önskar 
plats. Godt lynne samt plikttrogen. Svar 
»Barnvän» under adr. S. Gumælii Annons 
byrå, Stockholm.

Â NSPRÄKSLÖS ordentlig sparsam bildad 
flicka söker plats; kunnig i matl., bakn., 

syltn., sömnad. Svar »Villig» under adr. S. 
Gumælii Annonsbyrå, Sthlm.

pN UNG, gladlynt, bättre flicka, med lust 
och vana vid husliga göromål, önskar 

Mats i bättre familj att gå frun tillhanda. 
Är arbe‘sam, ordentlig och villig. Svar emot
ses tacksamt till »20 år», Stenungsund p. r.

ÜNG, bildad, huslig flicka, söker Dlats 
som skrifbiträde och hjälp i hushållet 

Svar till »Plikttrogen», p. r. Gölingstorp 
Uliicehamn.

ÜTEXAMINERAD kvinnlig gymnast, med 
utmärkta betyg, söker stadigt arbete 

under vintern i stad, på landet eller som 
ressällskap. Vidare meddelar Flor. Lind
ström, 4 Sergelgatan, Stockholm.

EN UNG flicka önskar till hösten plats i 
familj, att undervisa 1—3 mindre barn 

i vanliga skolämnen och musik. Har förr 
innehaft dylik plats. Goda lef. Svar till 
O. L.», p. r. Upsala.

T TNG FLTCKA önskar plats som lärarinna 
^ att undervisa i skolämnen och språk. 
Svar till »S. —g.», Smål. Alleh s annons 
kontor, Jönköping.

■piLDAD FLICKA. 29 år, önskar plats i 
-L' fin familj på landet för att biträda med 
skrifgöromål några tim. dagl. Fullt hemma 
i engelska, flerårig kontorsvana, stenografi. 
Svar till »Svensk Engelska», Tidningskontor 
EDgelbrektsgatan 3, Stockholm.

IVrOT FRITT VIVRE och som familje- 
medlem önskar ung flicka af godt hem 

i höst plats i aktad fami’j att vara behjälp
lig i allt i ett hem förekommer. Svar emot
ses tacks, till »Småländska», Bergqvara p.r.

PN STADGAD BÄTTRE FLICKA söker 
till den 1 eller 24 okt. plats som hus

föreståndarinna hos bättre ungherre eller 
enkeman. Finnas barn är hon villig Iemna 
dem en moderlig vård, huslig sparsam, sam
vetsgrann och plikttrogen vill hon punktligt 
fylla sin plikt så långt honoförmår och för
står. Senaste platsen är på 6 V2 år. Goda 
rek. och betyg finnas. Svar till »Huslig». 
Upphärad p. r.

T TNG, bättre flicka, som genomgått 7-kl. 
^ elementarläroverk, har godt räknehuf- 
vud samt vacker handstil, önskar plats som 
kassörska i affär eller å kontor.. Svar emot 
ses snarast möjligt af »19-åring», p. r. 
Eskilstuna.

VID DJURSHOLM 
el’er i Stockholms närhet önskas inackorde
ring åt en tjugoårig flicka under instundan
de vinter i aktad familj där tillfälle gifves 
att lära hushåll och helst med jämnåriga 
döttrar. Svar med prisuppgift torde lämnas 
till denna tidnings annonsexpedition märkt 
•Vintern vid Djursholm».

pÖR EN SNÄLL OCH BILDAD FLICKA, 
A helst musikalisk, som önskar sitt hem 
på landet, finnes inackordering helst för längre 
tid i god familj, bosatt på ovanligt natur
skönt belägen egendom invid sjö i norra 
Vestergötland. Eget rum, tillfälle till bad, 
åkning och deltaga i hushållet, om så ön
skas. Som litet säflskap gärna önskades 
sättes afgiften till 50 kr. pr manad. När
mare underrättelser öfver ålder och porträtt 
skulle gärna vilja ses under adress »Hem», 
Mariestad p. r.

INACKORDERING
önskas för en 13-års flicka i skogstrakt där 
jämnåriga och tillgång till undervisning så
väl i läsning som husliga göromål finnes. 
Största afseende fästes vid ett godt hem och 
en god och förståndig moders ledning. Den 
härå reflekt. torde sända svar: »Tankred», 
p. r. Stenungssund.

piLDAD FLICKA erhåller god inackorde- 
AA ring i läkarefamilj i landsorten 1 okt. 
Svar inom 14 dagar till »Hem», Sköfdep.r.

pN FÖRLOFVAD flicka Önskar under 
några månader från 1 okt. mot betal

ning komma i ett godt hem pä landet i 
södra eller melle sta Sverige, där tillfälle till 
deltagande i hushålisgöromål och trefligt 
umgänge gifves. Svar med prisuppgift per 
månad under märke : »Norrländska», Dagens 
Nyheters hufvudkontor, Stockholm.

ÄLDRE BILDADT fruntimmer,friskt och 
med gladt lynne, kan erhålla inackord. 

i naturskön trakt nära Stockholm. Inga 
andra inackorderingar. Goda kommunika
tioner. Svar t. »Tjänstemannafamilj», Iduns 
expedition.

TON 19 ARS FLICKA önskar plats nu ge- 
.Ü nast, för att deltaga i alla inom hus 
förefallande göromål mot fritt vivre. Svar 
märkt »A. L. E.» torde genast sändas under 
adr. S, Gumælii Annonsbyrå, Stockholm.

pN FRISK och hurtig flicka från landet 
L-' önskar till hösten piafs i familj för att 
under husmoders ledning deltaga i de inom 
hemmet förekommande göromål. Någon lön 
önskas; dock fästes mera afseende vid ett 
vänligt bemötande. Svar afvaktas tacksamt 
under adress: »19 år», Ödeshög p. r.

EN FLICKA af god fam önskar inackor
dering å större egendom i mell Sverige, 

där lifligt umgänge finnes, samt tillfälle att 
deltaga i husl. göromål. Svar med prisupp
gift till »Maria», Visby p. r.

rTVENNE STUDERANDE flickor mottagas 
A i inackordering stundande hösttermin. En 
helpensionär. Lektioner gifvas i svenska 
äror en, språk & musik och handarbeten 10 
—4. Träskärning. Adr. Fru Hildegard Geijer, 
Drottningg. 52.

A/f USIKALISK. bildad dam med förmåga 
och vana att förestå hem och sprida 

trefnad i detsamma önsk. plats. Utm, ref. 
Svar »Barnkär 1901», Iduns exp.

BILDAD FLICKA, fullt kunnig i mafag- 
ning, bak, slakt, syltning,sömnad m.m. 

gladlynt, frisk, arbetsam, önsk. plats. Svar 
»Pålitlig», Iduns exp. f. v b.

DLATS att förestå respektabel ungherres 
L hem sökes af enkel, bildad flicka. 32 år. 
Har i 12 år innehaft värdinneplats. Språk
kunnig och villig att, om så önskas, biträda 
vid skrifgöromål. Svar märkt »A. P.» torde 
inlemnas till Iduns'Exp.

TJUSHÄLLERSKA, skicklig i finare och
enklare matlagning,. bakning och sylt

ning, slakt, samt för öfrigt i elt bättre hem 
förekommande arbeten, söker plats hos ung
herre eller enkeman i stad el!er på landet, 
till den 1 eller 24 okt, adress märkt »M. R.», 
Venersborg p. r.

C JUTTONARIG, bildad flicka, med gladt 
^ lynne, önskar plats som hjälp och säll
skap i familj. Villig biträda äfven vid 
skrifgöromål. Små pretentioner. Svar med 
uppgift om lönevillkor under adress »Zäta», 
Visby p. r.

UN TJUGUÅRIG, föräldralös flicka, ön- 
skar plats nu genast eller framdeles i 

affär eller bättre familj. Sökanden, som 
varit i affär två till tre år, äger dessutom 
god vana i handarbeten samt inom familj 
förekommande göromål. Svar emotses tack
samt under adr. »O, D. 1901», Örebro p. r.

INACKORDERING i en aktningsvärd, äl- 
dre familj på landet, helst prästfamilj, 

sökes för en ung kvinna med sin nära 3-åriga 
son. Hon är villig deltaga i de lättare gö- 
romålen inomhus, samt önskvärdt är, att 
hon på samma gång kan erhålla undervis
ning i matlagning samt hvad till ett hems 
skötande fordras. Största afseende fästes 
vid att ett verkligt godt hem erbjud es. Svar 
med prisuppgift etc. till »M. W. 24» under 
adr. S. Gumælii Annonsbyrå, Stockholm.

INACKORDERING önskas af ung flicka i 
A bildadt, godt hem i Stockholm. Ensamt 
rum samt tillfälle att få begagna piano. 

Svar till »B», Iduns exp. f. v. b.

T ÄRARINNA, som genomgår seminarium, 
önsk. billig inaeko:d. i Stockholm mot 

att hjälpa barnen med läxläsning. Svar till 
»K. G.», Karlskrona p. r.

STOCKHOLM.
Inackordering för unga bildade flickor med 

tillfälle till öfning i franska och engelska 
språken och om så önskas, i matlagning hos 
Fru M. Hüttling (née Gaudard), 8 Carlaplan.

GOD INACKORDERING kan erhållas för 
en 12—13 års flicka, där en jämnårig 

finnes. Svar till »Godt hem» sändes t.ll 
Grönvalls Matvaruh , Karlaplan 2, Sthlm.

UN 28 ÅRS FLICKA, uppfostrad i bildadt 
A-i hem på landet och van vid alla inom 
ett bättre landthushåll förekommande göro
mål, önskar plats som husföreståndarinna 
eller värdinna i hem, där husmoder saknas, 
eller som husmoders hi;räde i större landt
hushåll. Sökanden har lust och vana vid 
barns vård, har moderata löneanspråk samt 
är ledig att genast tillträda befattning Svar 
till »A. S.», Iduns exp. (1295,)

London.
För en à två unga flickor, som önska lära 

tala engelska, finnes tillfälle till inackorde
ring uti bildad svensk-engelsk familj nära 
London. Bästa referenser. Svar till »Ange
nämt bem i England» under adr. S. Gu
mælii Annonsbyrå, Stockholm. 
TON FLICKAo af god familj, önskar inac- 
L-* kordering å större egendom i nä* heten 
af Stockholm, där lifligt umgänge finnes, 
samt tillfälle till att deltaga i husliga göro
mål. Svar snarast med pris och villkor tiU 
»T. B.», Gamleby p. r. Refeienser önskas. 
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IDUN 1901 — 576

Pelleriris Margarin 

är bäst!
e bästa sidentygerna

Spartaeräöi
5 proc. ränta.

Nordiska Kreditbanken
8 Drottninggatan 8 

Mynttorget 4 Drottninggatan 102

Barnängens

Corilit

Nyheter i största urval direkt från fabriken.

erhåller man af förstklassigt råmaterial i solida färger, 
önskar ett godt, hållbart sidentyg, torde rekvirera profver frå. 
gamla väl renommerade Sidenfirman

E. Spinner å C:ie,
(förr J. ZUrrers sidenfabrik).

I

Allm. telefon: 
8 68, 47 35, 

47 36.
i.»

Ol»SOBS «e/j.
Riks telefon 

1 79.

%
B

etableradt 1 Stockholm 1880.
A

Anthraeit.
Hushållskol. Cokes.

}
hvit, brun och svart,

1 tuber och burkar.
Bästa putscream

för skodon!

Använd vid

Laeknmg af buteljer
MonténsVaxlack
Finnes hos hrr specerihandlande.

Brages räntor för- 
deiaktiga.
Ingen

förvaltnings-
afgift.

BRAQES
HufvihlKoutor,

12 Kungs- 
trädgårdsg.
Stockholm.

CARL BROMAN & C:o
Maaufakturaffär och Damskräddcrl
Lager af franska Siden- och Ylletyger.

34 Brottning'g'atan 34. 
STOCKHOLM.

Briketter,

Ombyte af Vistelse
ort, frtsk laft ät* 

Hälsa, Mio. Energie.
Kupongböeker, hvari allt inberäknadt för att, efter behag, längre eller kortare tid 

Fru Skoghs (firma Wilhelmina Wahlgren) Hoteller i Sfittvik, Storvik

Rättvik.

Göteborgs Handelsskola
Göteborgs och Västra Sveriges förnämsta 

och mest anlitade Handelsläroverk.
(Grundad 1880),

Erik Dahlbergsgatan 2, Göteborg.
Höstterminen börjar den 5 septem

ber 1901.
Vid läroanstalten emottagas såväl kvinn 

liga som manliga elever af hvarje samhälls 
ställning och utan afseende pä ålder eller 
förkunskaper.

Grundlig, fullständig och praktisk 
undervisning i dubbla italienska bok
hål leriet, räkning, skönskrifning, 
rundskrift, träskrift, stenografi, ma- 
skinskrifning, svenska, tyska, engel
ska och franska språken.

Ämnena äro valfria.
Skolan är äfven behjälplig att så vid 

möjligt är, anskaffa platser ät sina elever
Nya hufvudkurser börja den 18 sep

tember, den 3 och 17 oktober samt 1 
november.

Bref besvaras med omgående och prospek 
kostnadsfritt på begäran.

Göteborg i ju’i 1901.
Karl O. Lindeberg, Skolans föreståndare

vistas
<>ch Bollnäs, finnas att tillgå Resebyrån, Operahuset härstädes.

Hernösands Ensk. Bank
---------- Kungsträdgårdsgatan 16.

Sparkasseräkning -
från 15 kronor för år.

Värdehandlingar mottagas till förvaring och förvaltning af Motariatafdelningen.

Kassa faek

* 
« Glöm icke

att

Mustads 
«Taffelgrädd

är bästa och billigaste 
bordsmdr.

JOH. LUNDSTRÖM & C:o.
Stenkol,

Anthraeit
Varumärke.

Rikst.
4 27 

22 20 
20 12

Garré-BriKetter.
Kontor:

22 Skeppsbron 22 
5 St t-artd vägen 5 

1 ParmmStapsgatan i

Varumärke.

A. Tel.
22 88
60 19
61 98

QKUbelm Rieger
parfumeur,

Frankfurt a/AÆ,
rekommenderar såsom specialiteter:

Genomskinlig kristalltvål
Erkänd den bästa och i bruket 
drygast af alla toilette-tvålar.

Perles d’or.
Ny och fin parfym för näsduken. 

Finnes i alla finare parfymaffärer.

Toilettpappep,
af bästa kvalitet, sändes mot efterkraf i pa
ket à 2 el'er 5 kr. fraktfriit pr järnväg från 

Bäckhammars Nya Aktiebolag, 
adr. Värmi. Björneborg

Nordiska, Industriaktiebolagets detaljaffär, Göteborg,
Största urval af tröjor, strumpor och Kalsonger i såväl LahSann 

Ramie, som och alla öfrige nu brukliga trieotunderkläder för damer herrar och barn
Största urval af helunderdräkter för damer.
Från vår tapisseriafdelning rekommenderas vårt välsorterade lager af såväl 

enkla, som och de mest eleganta uppritade, påbörjade och färdiga handarbeten 
- Största urval af materialer i Boj, Filt, Kläden, Yllestramalj, Congress, Garner,

.   (G. G. 4619)

Intet Golfdrag
SKUROSeller mera

om man Använder

Som vi den i januari 1902 komma att ombilda vår affär

Järnets 
kvalitet, 
ej dess 

kvantit t, 
åstal- 

ko nmer 
blod. Capsuloids

Järnets 
kvalitet 

och kvan 
titet i cap 

suloids 
äro '•eten- 
skapligt 
riktiga.

Köpenhamn 5/7 1901.
The Capsuloids Comp.

I fjor förlorade min lilla flicka (13 år gam
mal) alldeles sin matlust samt bief blek och 
mager uDder den starka värmen, men i år 
gaf jag henne 3 capsuloids, så snart vär
men inträdde Jag vrsste, att det var ett 
godL medel, ty jag hade själf begagnat det, 
« jag var nedkommen och mycket svag, 
och jag kan med nöje intyga, att resultatet 
alven 1 detta fall bief utmärkt. Min lilla 
dotter är oaktadt värmen liflig och glad, 
har god matlust och en förträfflig hy 

. Högaktningsfullt
Dronningens Tværgade 20.

MARIE HANSEN.
Järnets kvalitet och kvantitet i Cap. 

suloids äro vetenskapligt riktiga. De 
passa för alia magar. De åstadkomma rik- 
ngt nytt blod och rekommenderas af de 
mest framstående medicine professorer och 
lakare samt af The Lancet, hvilken är 
de° medicinska tidskrift i världen
Eo JLas Sverige å alla apotek à 

2,50 pr ask. Enda fabrik : Capsu- 
Company, 31 Snow Hill, London.

aktiebolag1
h af va vi beslutat

ealisera
hela vårt stora lager af

Möbler, Mattor, Möbeltyger.
Gardiner m. m.

kr.
Ibid

med alla nu inkomna nyheter, till betydligt nedsatta priser, samtl 
delvis till och under inköpspris, och rekommendera vi detta ena=i 
stående tillfälle vid uppköp af ifrågavarande artiklar.
OBS. Realisationen fortgår hela hösten. Vördsamligen

11 Drottninggatan. 3flyrstedt & Stern,
Konçrl. Hoüeverantörer.

Spjrkasserakning
Räntegadtgäreise 47» pro o.

Aktiebolaget
Stockholms Diskontobank
KiifvudkoEit-ir; RBGBRINGSG. 
AfdsiiiîngïfconSar: HÖTORGET 8..

Bankaktiebolaget
Stockholm—Öfre Norrland,

Drottninggatan 6.
HushåUsräkuing 4 %.
Kassafaek till 15, 20, 25 kronor.

Irateckningsbolaget.
Högsta depositionsränta......  472
Kapitalräkningsränta ..........  47, %,
Sparkasseränta (vid afdelnings- 

kontoret) .........   4 yB.

Sydsvenska

Kredit-Aktie-Bolaget,
Stockholm, 17 Fredsgatan 17.

Afdelningskontor Qötg. 31. 
Fonder JtJt». 4,4-70,000;
Deposition____________47, %
Kapitalräkning..............  47, %
Sparkasseräknämg______ 4 %
Öpp- & Afskrifning  2 %

LAGERMANS

Blank-Svärta
"TOMTEN’

HSgstedt & C:o
32 Regeringsgatan 32

— Stockholm — 
Specialitet:

Bordeaux- & 
Bourgogne-viner

Billiga priser.

Bättre siats,
[161

Detta är en erfarenhet, som gjorts: 
af hundratals män och kvinnor, hvilkai I begagnat sig af det nya undervisnings- 
sättet genom korrespondens. Ni kam 
studera på Ed ra fristunder, hvar Nii 
än befinner Eder. I stal.et för att vänta: 
årvis, tills tid e 1er ekonomiska förhål
landen til åta det, kan Ni redan nu: 
böiji Edra stud er. Vi erbjuda Eder
— under garanti om säkert resuliat
— grundi g undervisning pr korre
spondens i bokföring (enkel och 
dubbel italiensk för minuthandel, gross
handel. fabriksrörelse och landtbruk),. 
handel saritmetik (snabbräkning),, 
algebra, stenografi, skönskrifning, 
rättskrifning, växellära, handels
rätt, allmänna kontorsgöromål, 
handelsterminologi samt svensk, 
tysk och engelsk handelskorre- 
spondens.

Laga afgifter. Förmånliga betalnings
villkor. Förkunskaper ej nödvändiga. 
Begär referenser och vi skola sända 
Eder sådana från någon elev i Eder 
trakt! Prospekt och profbref gratis. 
Angif hvilket ämne Ni önskar 1

Malmö Språk- & Han
delsinstitut.

Direktör H. S. HERMOD.
Rikst. 1428. Söderg. 17, Malmö.


